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Original instructions
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical risks Min. - Max
A: Abrasion resistance 04
B: Resistance to cuts 05
C: Tear resistance 04
D: Resistance to puncturing 04
ABCDEF E: Resistance to cuts, TDM test AF

F: Impact Protection FIP (F=FaillP=Pass)

For dulling during the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test is the reference performance
result

EN 511 Against Cold Min. - Max.
A: Convection cold 04
B: Contact cold 04
C: Water penefration 01
ABC

Ifthe gloves do not reach performance level 1 when testing the water penetration, the gloves may lose their insulating properties when wet. The product
s in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and regulation 2016/425 (as brought into UK law and amended).

‘The products was designed for special purpose.

1. Use

Do not wear gloves when in the vicinity o rotating machine parts (saw blades, drils etc.) Risk of entanglement!

The product will not protect against chemicals, handling of hot or cold or cold objects, very sharp objects which impact the hands with great force or
speed. If tear level 2 1 then do not use near to moving machinery-entanglement hazard. This product is designed to minimize risk / provide protection
against general mechanical risk

‘The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keep n its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.

Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Glove life time in use is based on wear and abrasion.
Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the applicable disposal regulations and the regulations of the local authority.
Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4. Cleaning

Al performance levels quoted are for products in new condition and cannot be guaranteed if the product is laundered, Hence it is recommended that

these products should not be washed or dry cleaned.
K donot bleach

@ no chemical cleaning
do notiron

no tumbler

Do ot disinfect!

5. Donning and doffing

Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove by pulling the cuff area.

6. Allergies and materials

Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop irritant and/or allergic
contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE,
LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic
Industries GmbH.

7. EU Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 and as far as applicable with the harmonized standards EN ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

and EN 511:2006.

Notified Body responsible for certification and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (Notifi ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.services.milwaukeetool.eu

8. GB Regulatory conformity

‘This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and as far as applicable
with the harmonized standards EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 and EN 511:2006. SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of conformity UKCA will be shown on www.services.
milwaukegtool.eu

EUTSC

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2008

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 04
B: Schnittfestigkeit 05
C: Weiterreissfestigkeit 04
D: Durchstichfestigkeit 0-4
ABCOEF E: Schnitfestigkeit, AF

TDM-Schnittfestigkeitsprifung
F: Schutz vor Stden FIP (F=nicht bestanden/

P= bestanden)

Coupe-Testergebnisse im Rahmen der Schnittfestigkeitspriifung liefer lediglich Richtwerte fiir den Abrieb. Die TDM-Schnittfestigkeitspriifung dagegen
liefert die Referenzwerte fiir die Schutzleistung.

Kalteschutz Min. - Max.
A: Konvektionskalte 0-4
B: Kontaktkalte 0-4
C: Wasserdichtheit 0-1
ABC
Erreichen di bei der nicht die Schutzstufe 1, kénnen sie ihre Schutzfunktion bei Nésse unter Umsténden

Ceek & M Cat. |

EN IS0 21420:2020; EN388:2016+A1:2018; EN 511:2006

718 4932 4806 01

einbiien. Das Produkt entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 iber persdnliche Schutzausriistung (auch in der nach britischem
Recht gednderten Ausfiihrung).

Das Produkt ist zur sachgemaRen Verwendung bestimmt.

1. Einsatz
Tragen Sie keine.
Verfangens!

Das Produkt schitzt nicht vor Chemikalien, bei der Handhabung heiRier oder kalter oder vor sehr i 4 die mit
hoher Kraft oder Geschwindigkeit auf die Hand auftreffen. Bei einer Zugfestigkeitsklasse 2 1 nicht in der Nahe beweglicher Maschinen verwenden.
Andernfalls besteht Einzugsgefahr. Das Produkt ist dafiir ausgelegt, das Risiko allgemeiner mechanischer Schaden zu minimieren bzw. den Trager vor

in der Nahe von (Sageblattern, Bohremn, efc.). Es besteht die Gefahr des

8/M 4932 4806 02

9/L 4932 4806 03 U U

10 / XL 4932 4806 04 208
11 / XXL 4932 4806 05

EN 388 EN 511 diesen Risiken zu schitzen.
fiir diese finden Sie unter i eu
2. Aufbewahrung
Bewahren Sie die Arbeit in der Or bei normalen undL sowie in sauberer,

geschitzter und beliifteter Umgebung auf.

Die Arbeitshandschuhe kdnnen bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckien Herstellungsdatum verwendet werden. Die Lebensdauer der
ist abhangig von und Abrieb.

Lagertemperatur; -5°C -35°C

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%
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Die Entsorgung benutzter sollte unter Berl der gemé den geltenden Entsorgungsvorschriften und den
Vorschriften der zusténdigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kdnnen dber den Hausmilll entsorgt werden.

4. Reinigung

Alle angegebenen Leistungsmerkmale beziehen sich auf neue Produkte und kdnnen nach dem Waschen nicht garantiert werden. Es wird deshalb
empfohlen, das Produkt weder zu waschen noch chemisch zu reinigen.
& Bleichen nicht erlaubt

@ Keine chemische Reinigung
Nicht biigeln

Nicht im Trockner trocknen

Nicht desinfizieren!

5. An-und Ausziehen

Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh iber Finger, Handfléche und Handgelenk ziehen. Zum Ausziehen den Handschuh
am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.

6. Allergien und Werkstoffe

Einige Arbeitshandschuhe konnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei empfindlichen Personen zu Hautreizungen undloder allergischen
fiihren kdnnen. Sollte beim Tragen eine allergische Reaktion auftreten, wenden Sie sich unverziiglich an einen Arzt. WARNUNG -
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DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN
HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU ERHALTEN SIE BEI Techironic Industries GmbH.

7. EG-Konformititserklarung

Diese {i entspricht den der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen EN 1S0 21420:2020;

EN 388 2016+A1:2018 und EN 511:2006 (sofen anwendbar).

Filr die Zertifizierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklarung finden Sie unter www.services.milwaukeetool.eu.

RANGAIS

Notice originale
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Risques mécaniques Min. - Max.
A:résistance & [usure 04
B: résistance & la coupe 0-5
C: résistance & ['allongement d'une dechirure 0-4
D: résistance & la piqlre 04
ABCOEF E : résistance & la coupe, contrdle de résistance a AF

la coupe TDM

F: Protection contre les impacts FIP (F=échec/P=réussi)

Dans le cadre du controle de résistance a la coupe, les résultats du test de coupe fournissent des valeurs purement indicatives pour le moteur. En
revanche, le contréle de résistance  la coupe TDM procure les valeurs de référence pour la performance en matiére de protection.

Protection contre le froid Min. - Max.
A:Froid de convection 0-4
B : Froid de contact 0-4
C: Etanchéité & leau 04

ABC

Siles gants de travail n'atteignent pas le niveau de protection 1 lors du contréle d'étanchéité a l'eau, il est possible qu'ils perdent leur capacité de
protection en cas d'humidité. Le produit est conforme aux exigences du réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle (y
compris les modifications apportées par la législation britannique).

Le produit est destiné & un usage approprié.

1. Utilisation

Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.

Le produit ne protége pas contre les produits chimiques, la manipulation d‘objets chauds ou froids ou les objets trés tranchants qui frappent la main
avec une force ou une vitesse élevée. Avec une classe de résistance & la traction égale ou supérieure & 1, n'utilisez pas & proximité de machines en
mouvement. Il existe un risque de happement. Le produit est congu pour réduire les risques de dommages mécaniques généraux ou pour protéger le
porteur contre ces risques.

Pour connaitre les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool.eu.

2. Stockage

Conserver dans I'emballage d‘origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.

Les gants de travail peuvent étre utilisés pendant une durée maximale de 5 ans suivantIa date de fabrication indiquée sur les gants. La durée de vie
des gants dépend du degré d'utilisation et des frottements.

Conserver dans 'emballage d'origine, dans un lieu frais, propre et ventilg, éviter les zones humides.

Température de stockage: -5°C -35°C

Humidité de stockage: 20%-75%

3. Disposition

Lorsque les gants ne sont plus utiisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.

4. Lavage

Toutes les istiques de indiquées ades pmdulls neufs et ne peuvent étre garanties aprés e lavage. Par

conséquent, il est recommande de ne pas laver le produit ni de le nettoyer a sec.

@ Ne pas utiiser de nettoyant chimique K Ne pas utiliser de 'eau de javel

Ne pas traiter au séchoir Ne pas repasser
D Atrosen A DEPOSER
Cet appareil
. et sa batterie
Ne pas désinfecter ! se recyclent

5. Enfiler et enlever
Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, a la paume et au poignet. Pour reirer le gant, saisissez-le par le bord
supérieur et tirez.

6, Allergies et matériaux

Certains gants peuvent contenir des substances allergénes connues qui peuvent entrainer des irrtations cutanées etiou des réactions allergiques en
cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder & un médecin. AVERTISSEMENT - CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR
DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS
DINFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic Industries GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

"Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées EN ISO 21420:2020 ;

EN 388:2016+A1:2018 et EN 511:2006 (le cas échéant).

Organisme notifié pour la certification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland (N° d'organisme nofifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.services.milwaukeetool.eu."

LIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

Pointsde collctesur www.auefairedemesdechets.fr

EN 388:2016+A1:2018 Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza all'abrasione 04
B: Resistenza al taglio 05
C: Resistenza allo strappo 04
D: Resistenza alla forature 0-4
ABCDEF E: Resistenza ai tagli, test di resistenza al AF

taglio TOM
F: Protezione dagli impatt FIP(F=test fallto/

P=test superato)

Per ['usura durante il test di resistenza al taglio, i risultati del coupe test sono solo indicativi, mentre il test di resistenza al taglio TDM fornisce i valori di
riferimento per le prestazioni proteftive.
EN 511

Protezione contro il freddo Min. - Max.
A: Freddo da convezione 04
B: Freddo da contatto 04
C: Impermeabilta allacqua 01

ABC

Se i guanti non raggiungono il livello di protezione 1 durante la prova di impermeabilita all'acqua, i guanti possono eventualmente perdere le loro
proprieta protettive quando sono bagnati. I prodotto & conforme ai requisiti de regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuali
(anche come modificato dalla legge britannica).
II prodotto & destinato ad un uso specifico.
1. Uso
Non indossare i guanti in vicinanza di parti otanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
II prodotto non protegge contro agenti chimici, quando si maneggiano oggetti caldi o freddi, o contro oggetti molto taglienti che colpiscono la mano con
forza 0 a velocita elevate. Con una classe di resistenza alla trazione 2 1, non usare vicino a macchinari in movimento. In caso contrario esisterebbe un
pericolo di trascinamento. Il prodotto & stato concepito per ridurre al minimo il rischio di danni meccanici generici /o per proteggere chilo indossa da
questi rischi
| campi di applicazione di questi guanti protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.
| quanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. La durata di vita del quanto durante l'uso si basa sullusura
e sullabrasione.
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.
Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C
Umidita di conservazione: 20%-75%
3. Smaltimento

i nel rispetto e con [ delle
buttare allinterno dei rifiuti domestici.
4. Lavaggio e Pulizia
Tutte le caratteristiche prestazionali dichiarate si riferiscono a prodotti nuovi e non possono essere garantite dopo il lavaggio. Si raccomanda quindi di

non lavare il prodotto né con acqua né a secco.
® Non usare solventi chimici & Non usare candeggina
Non usare l ferro da sfiro

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere

Le mani devono essere asciutte prima di indossare i guanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso. Per rimuovere il guanto, afferrarlo sul
bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che possono sviluppare reazioni
di contatto irrtanti efo allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i guanti, consultare immediatamente un medico.
ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE, NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO
CAUSARE UNAREAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI INFORMAZIONI S| PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

7. Dichiarazione CE di Conformita

II presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN 1SO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018 ¢ EN 511:2006 (ove applicabile).

Organismo notificato per la cerificazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (Organismo nofificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.services.milwaukeetool eu..

PANOL

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

i in materia e nel rispetto dell in materia dellautorita locale. Non

EN 388:2016+A1:2018 Riesgos mecanicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasion 04
B: Resistencia al corte por cuchila 0-5
C: Resistencia al desgarmo 04
D: Resistencia a la perforacion 04
ABODEF E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM AF

F: Proteccion contra impacto FIP(F=fallido/P=aprobado)

Al realizar una prueba de resistencia al corte, los resultados de una prueba de tipo Coupe solo proporcionan valores orientativos para el desgaste. Sin
embargo, la prueba de resistencia al corte TDM proporciona valores indicativos para el rendimiento de proteccion.

Proteccion contra el frio Min. - Max.
A: Frio de conveccion 04
B: Frio de contacto 04
C: Estanqueidad al agua 01
ABC
Silos quantes de trabajo no alcanzan el nivel de proteccion 1 en la prueba de estanqueidad al agua, es posible que en ciertas ci ias pierdan

Het product beschermt niet tegen chemicalién, bij het het werken met hete of koude voorwerpen of tegen zeer scherpe voorwerpen die de hand met
grote kracht of snelheid raken. Bij een trekvastheidsklasse > 1 mag het product niet in de buurt van machines met draaiende onderdelen worden
gebruikt. In het andere geval bestaat gevaar voor intrekken. Het product is ontwikkeld om het risico voor algemene mechanische schade te
minimaliseren resp. de drager tegen deze risico's te beschermen.

Voor de van deze verwijzen wij naar www.mi U,
2. Storage
Bewaar in originele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte
afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de sljtage.

worden gebruikt. De gebru van de is

su funcion protectora en condiciones de humedad. EI producto cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425 sobre equipos de proteccion
individual (también en la version modificada seqin la legislacion britanica).

El producto esté disefiado para un uso correcto del mismo,

1. Uso

No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. Riesgo de enredo!

El producto no protege contra sustancias quimicas, durante la manipulacion de objetos calientes o frios o contra objetos con bordes muy afilados que
puedan impactar con mucha fuerza o a gran velocidad sobre la mano. En caso de una clase de resistencia a la traccion 2 1, no utilizar cerca de
maguinas méviles. De lo contrario, existe riesgo de atrapamiento. EI producto ha sido disefiado para minimizar el riesgo de dafios mecanicos
generales o para proteger al usuario contra dichos riesgos.

Encontrara informacion sobre el &mbito de aplicacion de estos guantes en www.milwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mantenga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cubiertas y ventiladas.

Se pueden utiizar los guantes de trabajo hasta 5 arios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. La vida dtil de los guantes de
trabajo depende del grado de utiizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento: -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Desechar los guantes utiizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utilizados pueden depositarse en la basura
doméstica.

4. Limpieza

Todas las caracteristicas de rendimiento se refieren a los productos nuevos y no se pueden garantizar después de haberlos lavado. Por o tanto, se

recomienda no lavar el producto ni en himedo ni en seco.
® Prohibicién de impieza en seco. K No usar lejfa.
No usar plancha.

No secar en secadora.
iNo desinfectar!
5. Colocacion y extraccion
Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a los dedos, la palma de la mano y la murieca. Para quitarse el
quante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la mano.
6. Alergias y materiales
Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden provocar en ellas
irrtaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarios puestos, contacte inmediatamente a un
médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO, LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN
PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARA MAS INFORMACION AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.
7. Declaracion CE de Conformidad
Este producto de proteccion cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, asf como las normas armonizadas EN 1SO 21420:2020,
EN 388:2016+A1:2018 y EN 511:2006 (cuando proceda).
Organismo notificado encargado de la certificacion y de la conformidad en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschrifen via de lokale autoriteiten, ongebruikie handschoenen
kunnen verwijderd van het huishoudelik afval.

4. Onderhoud

Alle aangegeven prestatiekenmerken hebben betrekking op nieuwe producten en kunnen na het wassen niet gegarandeerd worden. Wij adviseren

daarom, het product noch te wassen, noch chemisch te reinigen.
K Geen bleekmiddel gebruiken

CX} Geen chemische reiniging
Niet strijken

Niet drogen in de droogkast
Niet desinfecteren!
5. Aan-en uittrekken
De handen moeten vodr het aantrekken droog zin. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de pols. Grijp de handschoen bij het
uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand
6. Allergieén en materialen
Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidiritaties en/of allergische reacties kunnen
veroorzaken. Als tjdens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddellik contact op nemen met een arts. WAARSCHUWING -
DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES
VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen EN IS0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 en EN 511:2006 (indien van toepassing).
Aangemelde instantie voor certiicering en voortdurende conformiteit: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van vindt u op www.ser eu.

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage: 0-4
B: Modstandsdygtig mod skeerning 05
C: Modstandsdygtig mod iturivning 0-4
D: Modstandsdygtig mod punktering 0-4
ABCOEF E: Skeerefasthed, TDM-skeerefasthedskontrol AF

F: Beskyttelse mod stod FIP(F=mislykkedes/P=bestaet)
giver kun vejledende veerdier til abrasionen. TDM-skaerefasthedskontrollen derimod giver de

Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° del organismo notificado encargado: 2777). Encontrara la declaracion de en www.service:
eu.

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Riscos mecénicos Min. - Max.
A Resisténcia & abraséo 0-4
B: Resisténcia aos cortes por laminas 05
C: Resisténcia ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resisténcia a perfuragéo 04
ABCOEF E: Resisténcia ao corte, teste de resisténcia ao corte TOM AF

F: Protegdo contra impacto FIP(F=falhalP=aprovado)

0Os resultados de teste Coupe no ambito do teste de resisténcia ao corte s6 fonecem valores de orientagdo para a abraséo. O teste de resisténcia ao
corte TDM fornece valores de referéncia para a protegéo.

Protegdo contra o frio Min. - Max.
A: Frio de convecgao 04
B: Frio de contato 0-4
C: Resisténcia a dgua 01

ABC

Se as luvas de trabalho néo alcancarem o grau de protegao 1 no teste de resisténcia a agua, ¢ possivel que elas percam a sua fungdo de
protegdoquando molhadas. O produto cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 relativo ao equipamento de protegao pessoal (também na
execugdo modificada de acordo com as leis britanicas)

0 produto deve ser usado corretamente.

1. Uso

Néo ufilize luvas de protecéo junto a maguinaria com componentes rotativos (I&minas de serra, berbequins, etc). Risco de emaranhamento.

0 produto néo protege contra substancias quimicas, no manejo de objetos quentes e frios ou muito afiados que alcangam a méo com muita fora ou
velocidade. Nao usar na proximidade de maquinas méveis em caso duma classe de resisténcia  tragéo 2 1. Caso contrario, existe o risco de ser
refraido. O produto foi projetado para minimizar o risco de danos mecénicos gerais ou proteger o utiizador contra estes riscos.

Campos de aplicagéo para estas luvas de protegéo constam em www.milwaukeetool.eu.

2. Guardar

Mantenha as luvas na embalagem original, em condigdes normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.

As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apos a data de fabricagéo impressa. A vida Ut das luvas de protego depende do grau de
utilizagéo e da abraséo.

Mantenha as luvas na embalagem original, em condigdes normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.

Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C

Umidade de armazenamento: 20%-75%

3. Luvas usadas

As luvas usadas devem ser eitadas fora de cordo com as regulamentagdes locais. Podem ser colocadas no lixo doméstico.

4. Limpeza

Todas as caracteristicas de desempenho indicadas se referem aos produtos novos e ndo podem mais ser asseguradas apos a lavagem. Por isso,

recomenda-se ndo lavar ou limpar a seco o produto.
@ Néo use produtos quimicos K Néo use lixivia
Néo passe a ferro

Néo centrifugue
Néo desinfecte!
5. Vestire despir
Antes de vestir as luvas, as méos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para despir a luva, pegue a extremidade
superior da luva e tire-a da mao.
6. Alergias e materiais
A\gumas luvas de trabalho podem conter substéncias alérgenas que podem causar iritagdes da pele efou reagdes de contato alérgicas em pessoas
sensiveis. Se uma reacéo alérgica ocorrer durante 0 uso, consulte imediatamente um médico. ADVERTENCIA- ESTES PRODUTOS PODEM
CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS
INFORMAGOES DA Techtronic Industries GmbH.
7. Declarago CE de Conformidade
Este equipamento de protegdo cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 e EN 511:2006 (caso aplicéveis).
Organismo indicado para a certificagéo e a conformidade atual: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (Organismo indicado n°: 2777). A declaragéo de conformidade consta em www.services. milwaukeetool.eu.

NEDERLANDS

Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische risico’s Min. - Max.
A: Slitweerstand 0-4
B: Snijweerstand 0-5
C: Scheurweerstand 04
D: Perforatieweerstand 04
ABCOEF E: Snijbstendigheid, TDM-test AF

F: Bescherming tegen impact FIP(F=niet vervuld/P=vervuld)
In het kader van tests voor de snijbestendigheid leveren de resultaten van de coupetest slechts richtwaarden voor de siitage. De TDM-test

levert voor de
EN 511 Koubescherming Min. - Max
A: Convectiekoude 04
B: Contactkoude 04
C: Waterbestendigheid 01
ABC
Als de bij de test voor de 1 bereiken, kunnen de isolerende eigenschappen verloren

gaan als ze nat worden. Het product voldoet aan de vereisten van de vercrdemng (EU) 2016/425 inzake persoonijke veiligheidsuitrusting (ook in de
volgens Brits recht aangepaste uitvoering).

Het product is bedoeld voor doelmatig gebruik.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

Coup ifm.
vejledende veerdier for beskyttelseseffekten.
EN 511

Kuldebeskyttelse Min. - Max.
A: Konvektionskulde 04
B: Kontaktkulde 04
C: Vandtzethed 01

ABC

Huis ikke 1, risikerer de at miste deres beskyttelsesfunktion, nar de bliver

vade. Produkt opfylder kravene i forordnmgen (EU) 2016/425 om personlige vaememidler (ogs i den andrede version iht. britisk lovgivning).

Produktet er bestemt il hensigtsmassig brug.

1. Anvendelse

Anvend ikke handskere i naerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.

Produktet beskytter ikke mod kemikalier, ved handtering af meget varme eller kolde genstande eller mod genstande med meget skarpe kanter, som

rammer handen med hoj kraft eller hastighed. Ma ved en traekstyrkeklasse 2 1 ikke bruges i naerheden af bevaegelige maskiner. | modsat fald er der

fare for at blive trukket ind. Produktet er beregnet il hhv. at minimere risikoen for generelle mekaniske skader og beskytte brugeren mod disse risici.
for finder du pa www.mi £U.

2. Opbevaring

Opbevar handskene i deres oprindelige indpakning, under stuetemperatur, ved am. Luftfugtighed og i et rent, overdzekket og velventileret miljp.

Arbejdshandskeme kan anvendes op til 5 ar efter den pétrykte fremstilingsdato. Arbejdshandskemes levetid afheenger af anvendelsesgraden og

abrasionen.

Opbevaringstemperatur; -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

3. Afskaffelse

Nar handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jeevnfor lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i skraldespanden.

4. Rengorin

De angivng ydelgesegenskaber glder for nye produkter og kan ikke garanteres, hvis produktet vaskes. Det anbefales derfor ikke at vaske eller

rense produktet ved kemisk rens.
K mé ikke bleges

® ingen kemisk rengaring
ma ikke stryges

ingen torretumbling
Ma ikke desinficeres!
5. Pa-og aftagning
Heendeme skal veere torre, inden du tager handsken pa. Traek handsken over fingre, handfiader og handled. For at tage handsken af, tager du fat i
den gvre ende og traekker den af handen
6. Allergier og materialer
Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hos folsomme
personer. Hvis der opstar en allergisk reaktion ved brugen af edes lzege. ADVARSEL - DISSE
PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERG\SKE REAKTIONER.
FOR NARMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES Techtronic Indusries GmbH.
7. EF-Overensstemmelseserklzring
Dette opfylder kravene i (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 og EN 511:2006 (hvis dette er relevant).
Bemyndiget organ il certificeringen og den labende overensstemmelse: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland organnr.: 2777). 0 finder du pa www.services. milwaukeetool.eu

Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

og/eHer allerg\ske

EN 388 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 04
B: Motstand mot kutt 05
C: Revnemotstand 04
D: Punkteringsmotstand 0-4
ABCDEF E: Motstand mot kutt, TDM-snittmotstandsprove AF

F: Beskyttelse mot stat FIP(F=mislyktes/P=bestatt)

(X} skal ikke rengjores kjemisk

skal ikke torkes i trommel
Skal ikke desinfiseres!
5. Tahanskene pé og av
Hendene ma veere torre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta hansken av, ta tak i den averste enden og
trekk den av hénden
6. Allergier og materialer
Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoffer som an fore til ogfeller allergiske hos emfintlige personer.
Dersom det oppstar allergiske reaksjoner under bruken, ma du soke oyeblikkelig legehjelp. ADVARSEL - DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE
NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE ALLERGISKE REAKSJONER. NAERMERE INFORMASJON
OM DETTE FAR DU HOS Techtronic Industries GmbH.
7. EU-Samsvarserklaring
"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 og EN 511:2006 (hvis relevant).
Utpekt for sertfisering og lapende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Eracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (utpekt
organ nr.: 2777). ingen finner du pa

E

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

K skal ikke blekes

skal ikke strykes

EN 388:2016+A1:2018 Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motstandskraft mot ndtning 0-4
B: Motstandskraft mot skaming 05
C: Rivhallfasthet 04
D: Motstandskraft motstick 04
ABCDEF E: Skérbestandighet, TDM-skérbestandighetstest AF

F: Slagskydd FIP(F=inte uppfylltP=uppfyllt)

Resultat frén Coupe-test inom ramen for ska ger endast for ndtningen. TDM el déremot

ger referensvarden for skyddsnivan.

EN 511 Skyddshandskar mot kyla Min. - Max.

A: Omgivande kyla 04
B: Kontaktkyla 04
C: Vattengenomtranging 01

ABC

Om skyddshandskarna inte uppnar skyddsniva 1 i vattengenomtréngningstestet kan de eventuellt foriora sin skyddande funktion nar et &r blott.
Produkten stimmer dverens med de krav som ndmns i forordningen (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (&ven i det enligt den britiska lagen
&ndrade utforandet).

Produkten &r avsedd for en andamalsenligt anvandning.

1. Anvandning

Bérinte inédrheten av (sagblad, borr m.m). Finns risk for att handskarna fastnar.

Prdoukten skyddar ine mot kemikalier och inte vid hantering med heta eller kalla foremal eller mot mycket vassa foremal som tréffar handen med stor
kraft eller hastighet. Vid en draghallsfasthetsklass 2 1 far produkten inte anvandas i nérheten av rorliga maskiner. Annars finns risk att produkten dras
inimaskinen. Produkten &r konstruerad for att minska risken for allménna mekaniska skador resp. for att skydda den som anvander produkten mot
dessa risker.

Anvandningsomraden for dessa handskar finns p& www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvara i originalforpackning , under normala temperatur- och fuktforhallande.

Arbetshandskama kan anvandas upp til 5 &r efter det patryckta fillverkningsdatumet. Arbetshandskamas livslangd &r beroende av
anvandningsintensiteten och ndtningen.

forvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfuktighet: 20%-75%

3. Aervinning

Kassera anvanda handskar med hénsyn tll lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvénda handskar kan kastas i hushallsopora.

4. Tvittrad

Alla angivna prestandavarden galler for nya produkter och kan inte garanteras efter tvat. Det rekommenderas darfor att produkten varken tvattas eller

rengors kemiskt.
® Ej kemtvatt K Ej blekning
Torktumlas ej Ej strykning
Ska gj desinficeras!

5. Tapasig och taav sig handskarna

Hénderna ska vara torra innan man tar pé sig handskama. Dra handskarna dver fingrarna, handflatan och handleden. N&r man tar av sig handskama
ska man ta tag i den dvre dnden och dra av sig handskama.

6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehalla kénda allergiframkallande &mnen som kan leda till hudirrtationer och/eler allergiska kontakireaktioner pa kénsliga
personer. Om en allergisk reaktion skulle intraffa, stk genast Iakarhjalp! VARNING - DESSA PRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL, LATEX, NYLON
ELLER POLYESTER. DESSAAMNEN KAN GE UPPHOV TILL ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN
Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Férsikran Overensstimmelse

Denna skyddsutrustning stammer dverens med kraven i férordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standardema EN IS0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 och EN 511:2006 (i forekommande fal).

For certifieringen och den fortlopande Gverensstammelsen & det behtriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (behdrigt organ nr: 2777). Intyget om finns pa www.service: £u,

Alkuperaiset ohjeet
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestavyys 04
B: Viillonkestavyys 0-5
C: Repaisylujuus 04
D: Lavistyskestavyys 04
ABCDEF E: Viilonkestévyys, TDM-villonkestévyyskoestus AF

F: Suoja iskuilta FIP(F=epéonnistuilP=lapaissyt)

Coupe-koetulokset viillonkestavyyskoestuksen puitteissa antavat ainoastaan ohjearvoja kulumisesta. TDM-viillonkestévyyskoestus antaa sen sijaan
suojaustehon viitearvot.
ENS

Kylmésuojauksena Min. - Max.
A: Virtauskylmyys 04
B: Kosketuskylmyys 04
C: Vedenpitavyys 01

ABC

Jos tyokasineet eivat saavuta vedenpitavyyskokeessa suojaustehoa 1, ne saattavat joissain tilanteissa menettéa suojauskykynsé kastuessaan. Tuote
vastaa henkilokohtaisista suojavarusteista annetun EU-asetuksen 2016/425 vaatimuksia (myds sen Iso-Britannian laiksi muutetussa muodossa).

Tuote on tarkoitettu asianmukaiseen kayttdon.

1. Kaytto

Al kayta kasineitd likkuvien koneenosien laheisyydess (sahanterat, porat jne.). Takertumisen vaara!

Tuote ei suojaa kemikaaleila, kuumien tai kylmien esineiden Ksittelyssa tai hyvin teravreunaisila esineilta. jotka tormaavat kisin suurella voimala tai

IImoitettu laitos, joka on vastuussa jajatkuvasta SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (imoitettu latos nro: 2777). Vaatimustenmukaisuusvakuutus [dytyy sivustosta www.services.milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA

Mpwrérumo odnyiv ypriong
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 TMpooTareuTika ydvria yia pnyavikodg Kvaivoug Min. - Max.
A: Avioyr} didBpwang 04
B: Kowipo amo Aemida 0-5
C: Aviox oxoijiarog 0-4
D: Avioyf rpumrfiuatog 0-4
E: Avrioraon omv ko, Soki avriodoewg oty AF
ABCDEF om TOM

F: Mpooraoia amé kpoton FIP(F=amoruyia/

P=mépace)

Ta anorehéoyara 1wy Sokpiv Coupe 1o mAaioio ¢ BoKIug AVIOTACEG 0TV KO TTPOOGEROLY OV KTEVBUVTADIES TEG yia TV TPIBH

AvmBEnwg, n Sokipn avriotaoews ot ko TOM mewapzl TIg TIPEG QVaQOpdG yia TV TapEXOpEVN TIpooTagia.
EN 511

MpooTaoia amd Yixog Min. - Max.
A: Wyos Beppikrig peragopdg 04
B: Yiyog emagrig 04
C: Yéarooreyavdmra 01
ABC
Edv Ta ydvria epyaciag Sev amokriaouv 1o emfmedo mpooTaaiag 1 kard 1 dokif TOTE JTTopef va xGoouv T Tip fi Toug

Aermoupyia uTré auverKeg uypaaiag. To mpoidv aviamokpiveral oTig amarmoeig o0 kavoviopod (EE) 2016/425 yia Ta péoa atopikiig mpooTaaiag (emiong
Ko Gmwg TporomroiBke Kol 10riyBn ot vopoBeoia Tou Hvwpévou Baaikeiou).

To mpaidv mpoopiCeral yia v avahoyn xprion.

1. Xpion

Mnv gopdre Ta ydvria ot epyacia e mepioTpeqdpieva pnyavikd egaptiara (m.x. omabdoeya, Tpumdvia kA.m). Kivduvog pme§iuarog o aurd!

To mpai6v dev pooTaTedE amd XnpikéG 0uaieg, oAU arxnpG avTIkeipeva TTou TpooKpoUouv aTo épr e peyan dovapn  TayUTra Kol katd Ty
£pyooia pe kauTd fj kpUa avrikeipeva, Z€ kamnyopia avroxri epeAkuapod 2 1 var jn XpOIHOTIOIEITaI KOVTG O€ KIVOUpEVA iépN pnyavav. AiagopeTikd
umdpyer kivduvog epmhokrg. To poidv éxel axedlaoTei yia Ty ehayioTomoinan Tou KIVBGVOU GO YeviKES PnyavikéG KAKWAEIG ) TV TpooTaoia Tou
Qopéa amo autolg Toug KIVGGVOUg.

Toug TopieiG EQappOYIG QUTLIV Twv TIPOGTATEUTIKWY YavTIcv Bar Toug Bpefte aTov 1oT6ToTo www.milwaukeetool.eu.

2. Amobijkeuon

Kparfiote Ta 0TV apyikr Toug ouoKeuaaia, ae Kavovikég ouvBiikeg Beppokpaaiag Ko uypaaiag kai o€ kaBapd Kol aepiZopievo aToBNKEUTIKG Yuwpo.

Ta yévria epyaoiag HTIopolv va XprotHomololvTal wg kai 5 1 Perd T ekTuTwpévn nuepopnvia g Tapaywyiig Toug.H Bidpkeia Jwig Twv yavridy
epyaoiag e§oprdrar amd 1o BaBuo ypnaipomoinang kai Ty TpIBA.

Oepyokpaoia amobikevong; -5°C -35°C

Yypaoia amodikevang: 20%-75%

3. Amoppiyn
Amoppiyre T YpnotoTontva yavia e 0Bagud aTo mepBAMAoV aUjpLava e TOUS 0 {Luv KIVOVIGOUS aMPPIYIG Kal TOU KAVOVIOOUS Tuv
TOTIKGY OpYV. YavTia pTropody va g oKiakd amophnra.

4. Tuvripnon ket kaBapiopog
Ohat T avo@epGpeva YopaKTPIOTIKG agopodv Kavolpyia Tpoidvia ka Sev eyyudviar perd 1o mhdoipo. 1 autd dev ouviodral To TGO 1 0 YKo

KaBapiopdg Tou TpoiovTog.
® amayopedeta 10 0TeY kabdpioya & amayopeveral To xAwpio
@ % amayopederal To oidépwya

QayopEUETal T0 OTEYVWYIA OE OTEWVWTPIO

Na pnv amohupaiveral
5. Oon kol agaipeon
Ta yépia mpémel va eival oTeyvd, TpIv va Bakere Ta yavria. GopéaTe To ydv mvw amé Ta ddkTuha, Ty TaAdun kai Tov kapTid Tou Yepiod. Ma va 1o
Byahere, mavee To ydvri oo Tvw Gkpo Kai To aQaIpEITE GTT6 T XEpI.
6. AMepyieg ke Uheg karepyaaiag
Mepikd yavria epyaoiag uopei va TeIEYouV ywaTég aAEpYIKES 0uaieg, ol omoieg pTopel va Tpokaéaouv epeBiopiols aTo dépya fifkal aMepyikég
avriBpdatig o€ euaiodnra droya. Ze mepfmmwan Tou TookUwe wia akkepyiki aviidpaan katd T xprian, va ameuBuvBeiTe auéowg ot éva yiatpd.
MPOEIAOMOIHZH - AYTA TATIPOIONTA MMOPEI NA MEPIEXOYN NITPIAIO, AATEZ, NAIAON H MOAYEZTEPA. AYTATA YAIKA MMOPEI NA
MPOKAAEZOYN AMEPTIKET ANTIAPAZEIZ. ETTEIZ AHPO®OPIEZ MEPI TOYTOY AAMBANETE ITHN Techtronic Industries GmbH.
7. AHhwon Zuuuopq}wung EK
Aurdg o e€omhiopdg mpoaTaiag avamokpiveral aTig amartioeig Tou kavoviopod (EE) 20161425, kaBug emiong Ta evappoviopéva mpoTuTa
EN1SO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 ko1 EN 511:2006 (e9doo egapyalovi).

£v0G QopEa yia TV inon ka1 ouveyf : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (Ap. diakovwpévou mopzu 2777). Tn driAwon ouppopguwang Ba v Bpeire aTov 1aToTomo www.services. milwaukeetool.eu.

RKGE

Orijinal isletme talimati
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mekanik riskler Min. - Max.

A: Asinma dayanimi 04
B: Kesilme dayanimi 0-5
C: Yirtima dayanimi 04
D: Delinme dayanimi 0-4

ABCDEF E: Kesilme dayanimi, TDM kesilme dayanim tesfi AF
F: Darbe korumas! FIP(F=basarisiz/

P=bagarili)

Kesilme dayanim testi cercevesindeki Coupe test sonuglan sadece asinma igin standart degerler vermektedir. TDM kesilme dayanimi testi ise koruma
glicti icin referans degerleri vermektedir.
EN 511

Soguga karst koruma Min. - Max.
A: Konveksiyon sogugu 04
B: Temas sodugu 0-4
C: Su sizdirmazligi 01

ABC

Is eldivenleri su sizdimazik testinde 1. koruma sinifina ulasamadiklarinda, 1slak durumlarda koruma fonksiyonlarini yerine getirmeyebilrer. Urin
20161425 (AB) sayil Direkifin kisisel koruyucu donanim hakkindaki gerekililerini yerine getirmektedir (Britanya hukukuna gdre degistirilmis modeliyle
de)

Uriin usuline uygun kullanim igin tasarlanmigtir.

1. Kullanim

Hareketli makine pargalar yakininda (testere agizlari, matkap uglari vs.) is eldiveni kullanmayiniz. Takilma tehlikesi bulunmaktadir!

Urin kimyasalir, sicak veya soduk cisimlerle galisma veya bilyik bir gicle veya hizla ele garpan gok keskin kenarl cisimlere kars! koruma saglamaz.
Gekme mukavemeti sinifi > 1 oldugdunda hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. Aksi halde makine igine gekiime tehlikesi bulunur. Uriin genel
mekanik zarar riskini minimize etmek ve kullaniciy! bu risklerden korumak icin tasarlanmistr.

Bu koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarini www.milwaukeetool.eu sayfasinda bulabilirsiniz.

2. Muhafaza edilmesi

s eldivenlerini oriinal ambalajt icinde, normal sicakliklarda, nem sartiarinda ve de temiz, korunmus ve havalandiriimig bir ortamda muhafaza ediniz.
Is eldivenleri, izerinde basil trefim tarihinden sonra 5 ylla kadar kullanilabil. Is eldivenlerinin dayanma émrii kullanim derecesine ve aginmaya
baglidir.

Depolama sicaklig: -5°C -35°C

Depolama nemi: 20%-75%

3. Bertaraf edilmesi

Kullaniimis is eldivenleri kirlenecekleri g6z dniinde bulundurularak gegerli bertaraf etme hiikiimlerine ve yetkili makamlarin hikimlering uygun olarak
bertaraf edilmelidir. Kullanimamis is eldivenleri evsel atiklar izerinden bertaraf edilebilr.

nopeudella. Vetolujuusluokassa > 1 ef saa kéyttaa likkuvien koneiden Iahelld. Sitd uhkaa si Tuote on suunniteltu va yleisten

C som en del av qir kun veiledende verdier for friksjonen. Derimot leverer TDM
referanseverdler for beskyttelsesefekten.
EN 511 Kuldebeskyttelse Min. - Max.
A: Konveksjonskulde 04
B: Kontaktkulde 04
C: Vanntetthet 04
ABC
Derst ikke oppnar kan det vere de oppviser en utistrekkelig beskyttelsesfunksjon

ved vete Produktet tilfredsstiller kravene i forordmng (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr (ogsa i utferelsen som er endret etter britisk lov).
Produktet er bestemt fil fagriktig bruk.
1. Bruk
Ikke bruk hanskene i naerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bii sittende fast
Produktet beskytter ikke mot kjemikalier, ved handtering av varme eller kalde gjenstander eller mot sver skarpkantede gjenstander som treffer
handen med stor kratt eller hastighet. Ved en strekkfasthetsklasse 2 1 skal de ikke brukes i neerheten av maskiner i bevegelse. Det bestar fare for &
bli trukket inn hvis dette ikke tas ti folge. Produktet er designet for & minimere faren for generelle mekaniske skader og & beskytte brukeren mot
disse farene.

for disse
2. Oppbevaring
Oppbevar hanskerne i sin opprinnelige innpakning i romtemperatur, ved alminnelig luftfuktighet i et rent overdekket, velventilert miljo.
Arbeidshansker kan brukes inntil 5 &r etter patrykt produksjonsdato. Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hvilken grad de brukes samt av
friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur. -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaffelse
Nar hanskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold fil lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som restavfall
4. Rengjering
Alle angitte yteegenskaper er relatert fil nye produkter og kan ikke garanteres etter vasking. Det anbefales derfor at produktet hverken vaskes eller
renses kjemisk.

finner du pa wwi eu

vaurioiden riskejé tai kaytiajaa nailta riskeilia.
Naiden suojakasineiden kéyttoalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool.eu.
2. Siilytys
Sailyta alkuperaispakkauksessa, normaalissa lampotilassa kosteudelta suojattuna, puhtaassa ja iimastoidussa tilassa.
Tyokasineita voidaan kayttaa enintaan 5 vuotta niihin painetun valmistuspaivamaaran jalkeen. Tyokésineiden elinkaari on riippuvainen kéyttasteesta ja
kulumisesta.
Sailytyslampétila: -5°C -35°C
Varastointkosteus: 20%75%
3 éminen
Havité kéytetyt kasineet likamédran mukaan, soveltaen paikallisia havitysméarayksia ja asetuksia. Kyttamatiomét késineet voidaan
havitiad kotitalousjatieen mukana.
4. Puhdistus
Kaikki annetut tehokkuustiedot koskevat uutta tuotetta eiké niité voida taata pesun jalkeen. Siksi ei suositella tuotteen pesemisté tai kemiallista

puhdistusta.
(X} Ei saa pesta kemiallisesfi K Eisaa valkaista
Ei saa silitta

Ei saa rumpukuivata
Ei saa desinfioida!
5. Pukeminen ja riisuminen
Kasien taytyy olla kuivat ennen késineiden pukemista. Vied késine sormien, kammenen ja ranteen yli. Riisuessa tartu késineen yléreunaan ja veda se
kadesté pois.
6. Allergiat ja valmistusaineet
Muutamat tyokasineet voivat siséltéa tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyneille henkildille ihon arsytysta jaltai allergisia
kosketusreaktioia. Jos kaytetiéessa imenee allerginen reaktio, hakeudu viipymatta 4&karinhoitoon. VAROITUS ~ NAMA TUOTTEET VOIVAT
SISALTAA NITRILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA. NAMA AINEET VOIVAT AHEUTTAAALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA
TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Indusiries GmbH,
7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Néma suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 seka yhdenmukaistettujen standardien EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 ja
EN 511:2006 vaatimuksia (mikali nita voidaan soveltaa).

4
Belirtilen biltiin performans dzellikleri yeni Griinler icin gegerlidir ve ylkamadan sonra bunlar igin garanti verilemez. Bu yiizden Griini ylkamamaniz veya

kuru temizlemeye vermemeniz tavsiye olunur.
® Kimyasal maddelerle temizlemeyin K Adrtimalar yasaktir
Utilemeyin

Kurutucu igine atmayin

Dezenfekte etmeyin!

5. Giyilmesi ve gikartilmasi

Giymeden 6nce elleriniz kuru olmalidi. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileginden cekerek giyiniz. Eldiveni gikartmak igin st ucundan tutunuz ve

elinizden gekerek cikartiniz.

6. Alerjiler ve malzemeler

Baz! s eldivenleri, hassas kisilerde cilt tahrislerine vefveya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler icerebili. Kullanim

sirasinda alerjk bir reaksiyon olustugunda geciktirmeksizin bir doktora bagvurun. UYARI - BU URUNLER NITRIL, LATEKS, NAYLON VEYA

POLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARANEDEN OLABILIR. BU KONUDAAYRINTILI BILGILERI Techtronic Industries

GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ

7. AT Uygunluk Beyani

Bu koruyucu donanim 2016/425 sayl (AB) Tiizigi ve EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 ve EN 511:2006 sayil uyumlastirimis standartiarin
igi olcidg yering

Sertfikalama ve daimi uygunluk icin onayli kurulug: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

(Onayh kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www.services.milwaukeetool.eu adresinde bulabilirsiniz.

SKY

Pivodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006
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EN 388:2016+A1:2018 Mechanické rizika Min. - Max
A: Odolnost proti odéru 04
B: Odolnost proti prorazeni 0-5
C: Odolnost proti protrzeni 04
D: Odolnost proti propichnuti 04
ABCOEF E: Odolnost proti rozfezani, test odolnosti proti AF

rozfezéni TOM
F: Ochrana proti nérazu FIP(F=selhalo/P=proslo)

Vysledky testu rozfezani v ramei testu odolnosti proti rozfezani poskytnou jen normativni hodnoty pro otér. Test odolnosti proti rozfezani TOM
naproti tomu pcskytne referenéni hodnoty pro ochranny vykon.

Qchrana proti chladu Min. - Max.
A: Konvekéni chlad 04
B: Kontaktni chlad 04
C: Vodotésnost 04

ABC

Pokud vase pracovni rukavice pri testu vodotésnosti nedosahnou stuperi ochrany 1, miizou v pripadé vihkosti za danjich okolnosti ziratit svoji
ochrannou funkei. Vjrobek odpovida pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich (i v provedeni zmén v souladu s
britskym pravem).

Vjrobek j ]e urcen na spravng pouzivani.

1. Pou;

Rukavice nepouzwe]te v blizkosti rotujicich casti stroje (brusné kotouce, vrtacky apod.). Nebezpeti zamotani!

Vijrobek nechrani pred chemikaliemi, pfi manipulaci s horkymi nebo studenymi predméty nebo pred predméty s velmi ostrymi hranami, které
dopadnou na ruku velkou silou nebo rychlosti. U lndy pevnosti v tahu 2 1 je nepouzivejte v biizkost pohybuiicich se stroju. V opacném pfipadé
hrozi nebezpedi viahnuti. Vijrobek je tak, aby riziko V3 ého poskozeni, pfip. uZivatele rukavic
chrénil pfed takovymi riziky.

Oblasti pouZiti takovych ochrannych rukavic najdete na strankéch www.milwaukeetool.eu.

2. Ukladani

Ukladani Rukavice ukladejte v originalnim baleni, v béZnjch teplotnich a vihkostnich podminkéch na cisté, zastreSend a vétrané misto
Pracovni rukavice s mohou pouzivat a2 5 let po vytiét&ném datu jejich yroby. Zivotnost pracovnich rukavic zavisi na jefich stupni pouzivéni a
oféru.

Teplota uskladnenia: -5°C -35°C

Skladovaci vinkost: 20%-75%

3. Likvidace

Pouzité rukavice likvidujte podie miry znegisténi na zakladé prislusnjch nafizeni a mistnich predpist. NepouZité rukavice muzete likvidovat s
domécim odpadem.

4. Cisténi

Viechny uvedené charakterisfiky vykonu se vztahuji na nové produkty a po vyprani je uz neni mozné garantovat. Proto se doporucuje, abyste

produkt ani neprali, ani chemicky necistili.
K nebglit

(X} neistit chemicky

nesudit v susicce nezehlit
Nedezinfikovat!
5. Natahovani a stahovani rukavic
Ruce musi byt pred natahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte pres prsty, dlari a zapésti. Pfi stahovani uchopte rukavici na hornim okraji a
stahnéte ji z ruky.
6. Alergie amateridly
Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat zndmé alergenni létky, které mohou u citfivjch osob vést k podrazdéni pokozky alnebo kontakinim
alergickym reakcim. Pokud by se pfi noSeni rukavic vyskytly néjake alergické reakce, obratte se okamité na svého lékafe. VYSTRAHA-TYTO
VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO LATKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKE REAKCE
PODROBNEJS INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.
7. ES Prohlaseni o Shodé .
Tento ochranny prostfedek odpovida pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normam EN IS0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 a EN 511:2006 (pokud jsou pouzitelng).

Autorizovand osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,

Ireland (Autorizovana osoba ¢.: 2777). ProhléSeni o shodé najdete na strénce www.services milwaukeetool.u.

OVENSKY

Pdvodny névod na pouZitie
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mechanicke riziké Min. - Max.
A: Odolnost proti odieraniu 04
B: Odolnost proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnost proti Sireniu trhlin 0-4
D: Odolnost proti prepichnutiu 0-4
ARCOEF E: Odolnost profi rozrezaniu, test odolnosti proti rozrezaniu TDM AF

F: Ochrana proti nérazu FIP(F=zlyhalo/P=preslo)

Vysledky testu rozrezania v ramei testu odolnosti proti rozrezaniu poskytnd len normativne hodnoty pre oder. Test odolnosti proti rozrezaniu TOM
naproti tomu poskytne referencné hodnoty pre ochranny vykon.
EN 511

Qchrana proti chladu Min. - Max.
A: Konvekény chlad 0-4
B: Kontaktny chiad 0-4
C: Vodotesnost 04

ABC

Ak vaSe pracovné rukavice pri teste vodotesnosti nedosiahnu stupefi ochrany 1, mozu v pripade vihkosti za danych okolnostf strafit svoju ochrannd
funkciu. Vijrobok zodpoveda poziadavkém Nariadenia (EU) 2016/425 o osobnjch ochrannych prosriedkoch (] vo vyhotoveni zmennom v stlade s
britskym pravom).

Vjrobok j ]e urceny na spravne pouzivanie.

1. Poui

Rukavice nepouzwa]te v blizkosti rotujdcich Casti stroja (brisne kotice, vitacky a pod.). Nebezpecenstvo zamotanial

Vjrobok nechrani pred chemikaliami, pri manipulécii s horticimi alebo studenymi predmetmi alebo pred predmetmi s vefmi ostrymi hranami, ktoré
dopadnii na ruku vefkou silou alebo rychlostou. Pri triede pevnoslw vtahu 2 1 ich nepouzivaite v blizkost pohybwucwch sastrojov. V opacnom
pripade hrozi nebezpecenstvo viiahnutia. Vjrobok je di j tak, aby minimalizoval riziko v ého poskodenia, prip.
pouzivatela rukavic chranil pred takymito rizikami.

Oblasti pouZitia takychto ochrannjch rukavic néjdete na strénkach www.milwaukeetool.eu

2. Ulozenie

Pracovné rukavice uchovavajte v origindinom obale, pri beznych teplotéch a podmienkach beznej vikosti vzduchu a v istom, chranenom a
vetranom prostredi.

Pracovné rukavice sa mozu pouzivat a2 5 rokov po vytlacenom datume ich viroby. Zivotnost pracovnych rukavic zévisi od ich stupfia pouzivania a
oderu.

Teplota uskladnéni: -5°C -35°C

Skladovacia vihkost: 20%-75%

3. Likvidacia

Pouité rukavice likvidujte podra miery znecistenia na zaklade prislusnjch nariadeni a miestnych predpisov. NepouZité rukavice mozZete likvidovat s
domécim odpadom.

4. Cistenie

Vietky uvedené charakteristiky vjkonu sa vztahujti na nové produkty a po oprati ich uz nemozno garantovat. Preto sa odporica, aby ste produkt

ani neprali, ani chemicky neistili.
(X} nedistit chemicky K nebielit

nesudit v sulicke nezehiit
Nedezinfikovat!
5. Natahovanie a stahovanie rukavic
Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahuite cez prsty, dlafi a zpéstie. Pri stahovani uchopte rukavicu na homom okraji a
stiahnite ju z ruky.
6. Alergiea maleriély
Niektoré pracovné rukavice mdZu obsahovat zndme alergénne latky, ktoré u citlivych osob moZu viest k podrazdeniu koze a/alebo kontaktnym
alergickym reakciam. Ak by sa pri noseni rukavic vyskyti nejake alergické reakcie, obratte sa okamZite na svojho lekéra. VYSTRAHA - TIETO
VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO LATKY MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE.
PODROBNEJSIE INFORMACIE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.
7. ES Vyhlasenie o Zhode
Tento ochranny prostriedok zodpoveda poziadavkam Nariadenia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym normam EN SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 a EN 511:2006 (ak st pouZitelné).
Notifikovany organ na certifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (Notifikovany organ ¢.: 2777). Vyhldsenie 0 zhode néjdete na stréanke www.services.milwaukeetool.eu.

SKI

Instrukcjg oryginalng
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Zagrozenia mechaniczne Min. - Max.
A: Odpomos¢ na Scieranie 0-4
B: Odpomosc na przeciecie 05
C: Odpomos¢ na rozerwanie 0-4
D: Odpomos¢ na przekiucie 0-4
ABCDEF E: Odpornosc na przeciecie, badanie odpornosci na AF

przecigcie przeprowadzone metodg TDM
F: ochrona przed uderzeniem FIP(F=nieudane/P=zaliczone)

Wyniki testu Coupe'a w ramach testu odpornosci na przecigcie podaja jedynie wartosc orientacyjne dla $cierania. Natomiast badanie odpomosci
na przecigcie przeprowadzany metoda TDM dostarcza wartosci referencyjne dla skutecznosci ochrony.

470 607 - Winter Gloves.indd 2

EN 511 Rekawice chroniace przed zimnem Min. - Max.
A: Zimno konwekcyjne 0-4
B: Chiodzenie kontaktowe 04
C: Wodoszezelnos¢ 04
ABC

Jesli podczas proby szczelnosci rekawice robocze nie osiagna poziomu ochrony 1, oznacza to, Ze moga utracic swoja funkcje ochronng w wilgotnych
warunkach. Produkt speinia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425 w sprawie Srodkow ochrony indywidualnej (rowniez ze zmianami wynikajacymi
Z prawa brytyjskiego).

Produkt jestdo

1. Uzytkowanie

Nie uzywac rekawic przy obrotowych czesciach maszynowych (pily, wiertia itd.) Istnieje niebezpieczeristwo, ze moga zostac weiagniete.

Produkt nie zapewnia ochrony przed chemikaliami, podczas kontaktu z goracymi lub zimnymi przedmiotami, ani przed bardzo ostrymi przedmiotami
uderzajacymi w reke z duza sita lub predkoscia. W przypadku klasy wytrzymalosci na rozciaganie 2 1 nie nalezy stosowac w poblizu ruchomych
maszyn. W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko weiagnigcia. Produkt zostat zaprojekiowany w celu zminimalizowania ryzyka ogdinych uszkodzen
mechanicznych oraz ochrony uzytkownika przed tego typu ryzykiem,

Obszary zastosowania rekawic ochronnych dostepne sa pod adresem www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywanie

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w temperaturach pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywac maksymalnie przez 5 at od nadrukowane] na nich daty produkcii. Zywotnos¢ rekawic roboczych zalezy od stopnia
ich uzycia i §cierania.

Temperatura przechowywania: -5°C -35°C

Wilgotnos¢ przechowywania: 20%-75%

3. Usuwanie

2uzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczer oraz przepisami lokalnych urzadw. Nieuzywane rekawice mozna
usunac wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.

4. Czyszczenie

Wszystkie podane wiasciwosci uzytkowe odnosza sie do produktow nowych i nie sposob zagwarantowac ich po praniu. Nie zaleca sig zatem prania ani

czyszezenia tego produktu na sucho.
& Nie wybiela¢

® Nie czyscié chemicznie
Nie prasowac

Nig wirowa¢

Nie dezynfekowac!
5. Ubieranie i rozbieranie
Przed ubraniem rece musza byc suche. Przeciagnaé rekawicg przez palce, dlot i nadgarstek. Aby zdjac rekawice, nalezy chwycic za jej koncowke i
$ciagnac z dioni.
6. Alergie i materialy
Niektre rekawice robocze moga zawierac znane substancie uczulajace, mogace powodowac podraznienia skory i/lub reakcje alergiczne u osdb
wrazliwych. Jesli podczas noszenia tego produktu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsultowa sie z lekarzem. OSTRZEZENIE -
PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER. SUBSTANCJE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCII
ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH INFORMACI PROSIMY O KONTAKT z Techironi Industies GmbH.
7. Deklaracja Zgodnosci WE

$rodek ochrony j jest zgodny z
21420 2020; EN 388:2016+A12018  EN 511:2006 (w stosownych przypadkach).
Jednostka notyfikowana do certyfikacji i biezacej zgodnosci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowe; www.services.milwaukeetool.eu.

MAGYAR

Eredeti hasznélat utasités
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2008

ia (UE) 2016/425 oraz normami zharmonizowanymi EN ISO

EN 388:2016+A1:2018 Mechanikai kockazatok ellen Min. - Max
A: Kopasallésag 04
B: Vagassal szembeni ellendlids 05
C: Tovabbszakité erb 04
D: Szliréssal szembeni ellenallé 04
ABCOEF E: Vagasallosag, TDM vagasallosagi vizsgalat AF

vizsgélat referenciaértékekkel szolgal a vedelml Iel]eswlmenyre vonatkozoan.
EN 511

Védokesztyiik hideg ellen Min. - Max.
A: Konvekcios hideg 0-4
B: Kontakthideg 0-4
C: Viztomarség 04

ABC

Ha a munkakeszty(ik viztomdrség-vizsgalatkor nem érik el az 1-es védelmi szintet, akkor nedvesség esetén bizonyos kériimények kdzott romolhat a

véddfunkeidjuk. Atermék megfelel az egyéni véddeszkbzokrdl sz6lo (EU) 2016/425 rendelet kivetelményeinek (a brit jog szerint modositott

szabalyozasnak is).

Atermék rendeltetésszeri hasznalatra készillt

1. Hasznélat

Ne viseljen kesztyit forgo gépalkatrészek (fiirészlapok, furdk, stb.) kdzelében. Kesztyli bekapasanak veszélye.

Atermék nem véd vegyszerek ellen, forrd vagy hideg térgyak, lletve a kéznek nagy erdvel vagy sebességgel ltkdz6 targyak esetén. Ne hasznalja

mozgd gépek kozelében, ha a huzdszildrdsag értéke 2 1. Ellenkezd esetben behizés veszélye 4ll fenn. A termék altalanos mechanikai sériilések
azatanak minimalisra csd ill. a hasznald ilyen 6l vald védelmére készillt.

Ajelen véddkesztylire vonatkozo alkalmazasi teriiletek a www.milwaukeetool.eu cimen taldlhatok.

2. Tarolds

Tartsa a kesztyiit eredeti csomagoldsaban, normal homérseklet,il. paratartalom koriimények kozott, tiszta, fedett és szelloztetett helyiségben

Amunkakeszty(k a ranyomtatott gyartasi datumtol szamitott legfefjebb 5 évig hasznalhatok. A munkakesztyiik élettartama filgg a hasznalat mértékétdl

és a kopastdl.

Téroldsi hémérséklet : -5°C -35°C

Térolasi pératartalom: 20%-75%

3. Artalmatianités

Artalmatlanitsa a hasznalt keszty(iket, tekintettel azok szennyezettségi szintjére, a vonatkozo artalmatianitési eldirésok és a helyi hatésagok eldirasai

szerint. Nem hasznalt kesztyk elhelyezhetok héztartasi hulladékban.

4. Tisztitas

Valamennyi megadott teljesitményjellemz0 Gj termékekre vonatkozik, és ezek mosds utdn nem garantalhatdk. Ezért a terméket nem ajanlott sem

mosni, sem pedig vegytisztitani.
& ne fehéritse

® vegyileg ne fisztitsa
ne vasalja

szaritogépben ne széritsa
Fertttleniteni tilos!
5. Fel-és levétel
Felvétel elétt a kezeknek szaraznak kell lennilik. Hizza ré a kesztyit az ujjaira, a tenyerére és a csukldjara. Levetéshez fogja meg a kesztyit a felsd
végénél és huzza le a kezérdl.
6. Allergik és anyagok
Néhany munkakeszty( olyan ismert allergén anyagokat melyek érzékeny { éslvagy allergids
okozhatnak. Ha viseléskor allergiés reakciok épnek fel, akkor haladékialanul forduljon orvoshoz FIGYELMEZTETES EZEK ATERMEKEK NITRILT,
LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZTEREKET TARTALMAZHATNAK. EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ
ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A Techtronic Industries GmbH-{6l kaphatok.
7. EK-Megfeleloségi Nyilatkozat
Ajelen véddeszkoz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek, valamint az EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 és EN 511:2006
harmonizalt szabvanyoknak (amennyiben alkalmazhatd).
AtanUsitashoz és a folyamatos megfe\e\oseghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15

YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777).A éqi nyilatkozat a eu cimen talalhato.
lzvima navodila
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006
EN 388:2016+A1:2018 Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpornost proti drgnjenju 04
B: Odpornost proti urezu 0-5
C: Odpornost proti nadaljnjem trganju 04
D: Odpornost na prebod 04
ABODEF E: odpomost na reze, preizkus TDM AF

F: zasita pred udarci FIP(F=neuspesno/P=uspesno)

Zamatiranje med pre\zkusom odpornosti so rezultati testa coupe samo orientacijske vrednosti, medtem ko je test odpomosti na izrez TDM rezultat
referencne zmog\ jvosti.
EN 511

Profi mrazu Min. - Max.
A konvekcijski mraz 04
B: konvekeijski mraz 04
C: vdor vode 01

ABC

Ce rokavice pri preskusanju vdora vode ne doseZejo ravni uginkovitosti 1, lahko rokavice izgubijo svoje izolacijske lastnost, ko so mokre. lzdelek
ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi (tudi v razlicici, spremenjeni skladno z britansko zakonodajo).

Izdelek je namenjen pravilni uporabi.

1. Uporaba

Ne nosite rokavic v biizini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevarnost zapletanjal

lzdelek ne 8¢t pred kemikalijami, pri rokovanju  vrocimi ali hladnimi predmeti ali pred predmeti z zelo ostrimi robow, ki na roko deluejo z veliko silo ali
hitrostjo. Pri razredu natezne trdnosti 2 1 ne uporabljaite v blizini premicnin strojev. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost vpotega. Izdelek je
zasnovan tako, da zmanj$a tveganje za splosne mehanske poskodbe oz. da uporabnika zasciti pred temi tveganji.

Podrocja uporabe teh zas¢itnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool eu.

2. SkladiScenje

Hranite v originalni embalazi, v normalnih pogojin temperature in viage ter v isth zaprtih in prezracevanih prostorih.

Rokavice lahko uporabite 5 et po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Zivijenjska doba rokavic pri uporabi temefj na obrabi
Temperatura skladista: -5°C -35°C

Vlaznost skladiscenja: 20%-75%

3. Odlaganje odpadnih rokavic

Rokavice je treba zavre¢i po navodilih za zaSito pred onesnazevanjem in z upoStevanjem smernic za varstvo okolja oziroma lokalnimi predpisi.
Neizkoricene rokavice je mogoce odloZiti med gospodinjske odpadke.

4. Ciscenje

Vise navedene lastnosti zmogliivosti se nanasajo na nove izdelke in jih po pranju ni mogoce zagotovifi. Zato pranje in kemicno idcenje izdelka nista

priporocijiva.
enje K prepovedana uporaba bella

(Xj prepovedano kemicno

prepovedano susenje v susiinem stroju

Ne razkuzujte!

5. Nadevanje in snemanje

Roke morajo bifi pred uporabo suhe. Rokavico povlecite &ez prste, dlan in zapeste. Ce Zelie rokavico sneti, primite za zgomjirob in jo povlecite z roke.
6. Alergije in materiali

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obcu\l]we osebe, ki se lahko razvijejo v drazilne in/ali
alergiéne kontakine reakcile. Ce se pojavi alergijska reakcija, takoj poisite zdravnisko pomo¢. OPOZORILO - TI 1ZDELKI LAHKO VSEBUJEJO
NITRIL, LATEKS, NMLON INPOLIESTER, KI LAHKO POVZRO&UO ALERGIJSKO REAKCIJO; Za vet informacj se obmite na podetie Techtronic
Industries GmbH.

7. ES-zjava o Skladnosti

Ta zas(itna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 in EN 511:2006
(¢e je ustrezno).

Priglaseni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (St priglasenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.services. milwaukegtool.eu.

HRVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

prepovedano likanje

EN 388:2016+A1:2018 Mehanicki rizici Min. - Max
A: Otponost na habanje 04
B: Otpomost na rezanje 0-5
C: Otpornost na kidanje 0-4
D: Otpornost na ubode: 04
ABCOEF E: Otpornost na rezanje, TDM-test otpornosti na rezanje AF

F: Zastita od udara F/P(F=nije uspio/P=pro3ao)

Coupe-rezultati testova u okviru provere otpomosti na rezanje su samo orijetacijske vrijednosti za habanje. TDM-proviera otpomosti na rezanje su
nasuprot tome referentne vrijednosti za zasfitni ucinak.
EN511

Zasita od hladnoce Min. - Max.
A: Konvekcijska hladnoca 0-4
B: Kontakina hladnoca 0-4
C: Vodonepropusnost 01

ABC

Ako radne rukavice kod proviere vodonepropusnosti ne postignu zastitni stupanj 1, moZe njihova zatitna funkcija kod mokrine po mogucnosti biti
ostecena. Proizvod ispunjava zahtjeve odredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi (isto i po britanskom pravu promijenjenoj izvedbi).
Proizvod je odreden za prikladnu struénu primjenu.

1. Upotreba

U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, busilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!

Proizvod ne $tit protiv kemikalia, kod rukovanja vrucim i hladnim predmetima i protiv predmeta sa vrlo o3trim bridovima, koji se velikom snagom li
brzinom spustaju na ruku. Kod jedne lase viacne vrstoce 2 1 ne primijenjivati u blizini pokretnih strojeva. Inace postoji opasnost od uvlacenja.
Proizvod je izraden za to, da bi se rizik od opéih mehanickih $teta minimirao odn. da bi se nosat stitio protiv ovakovih rizika.

Podrutja primjene za ove zasfitne rukavice cete naci pod www.milwaukeetool.eu.

2. Cuvanje

Rukavice Euvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u €istoj, zasficenoj i prozracenoj
okolini.

Rukavice se mogu koristiti do 5 godina poslije navedennog datuma proizvodnje. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koristenja i o habanju.
Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C

Térolasi paratartalom: 20%-75%

3. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje koristenin radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir oneciscenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i propisima nadleznih
viasti. Nekoristene radne rukavice se mogu zbrinuti s kucnim smecem.

4, Ciscenje

Sva navedena obilieZja snage se odnose na nove proizvode i ne mogu biti garantirana poslije pranja. Stog se preporucuie, da se proizvod niti ne pere

it kemijski ne Eisti.
@ Nikakvo kemijsko iS¢ & Bijeljenje nije dozvoljeno

Ne susti u suslici Ne glacati
Ne dezinficirati!
5. Obuiisvuci

Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vuci preko prstiju, povrsine ruke i ruénog zgloba. Za skidanje rukavicu zahvafiti na gornjem kraju i
svui sa ruke.

6. Alergije i materijali

Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate alergene, koji kod osjetljivih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze iii alergijskih kontakinih
reakcija. Ukoliko kod noSenja nastupe alergicne reakcije, obrafite se smiesta jednom lijeéniku. UPOZORENJE - OVI PROIZVODI MOGU SADRZAVATI
NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIALI MOGU IZAZVATI ALERGICNE REAKCIJE. POBLIZE INFORMACHE S TIME U SVEZI
DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.

7. lzjava o Sukladnosti

"Ova zasfitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 i

EN 511:2006 (ukoliko su primijenjive).

Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland
(nazvano miesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti ete pronaci pod www.services.milwaukeetool.eu.”

ATVISKI

Instrukcijam originalvaloda
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mehaniskie riski Min. - Max.
A:Nodilumizturiba 04
B: Preto3ands spéja 0-5
C: Izturiba pret plisumiem 04
D: Izturiba pret darieniem 04
ABCDEF E: Izturiba pret iegriezumiem, TDM tests AF

F: aizsardziba pret triecieniem FIP(F=neizdevas/P=nodots)

NotrulinaSanai iegriezumu izturibas testa laika diruma testa rezultati i tikai indikativi, bet TOM iegriezumu pretestibas tests sniedz informaciju par
veikispéjas rezultatiem.
EN511

Aizsardziba pret aukstumu Min. - Max.
A: visparéjs aukstums 04
B: tieSs aukstums 04
C: Udens iekldSana 0-1

ABC

Ja, testéjot Idens ieklaSanu, cimdi nesasniedz 1. veiktspéjas limeni, tie samirkstot var zaudet izolacijas paSibas. Produkts atbilst Regulas (ES)
2016/425 prasibam par individudlajiem aizsardzibas fidzekliem (ari versija, kas mainfta saskan ar Lielbritanijas ikumiem).

Produkts ir paredz2ts lieto3anai atbilstodi paredzétajam mérkim.

1. Pieteikuma

Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iepéja feraut ieksa.

Produkis neaizsarga pret kimiskam vielam, stradajot ar karstiem vai aukstiem priekSmetiem, vai pret o asiem priekSmetiem, kas ar lielu speku vai
afrumu iefriecas roka. Ja stiepes izturibas klase i > 1, tuvuma nelietojiet kustigas masinas. Citadi pastav ievilkSanas risks. Produkts ir paredzéts, lai
samazindtu visparéju mehanisku bojajumu risku vai pasargatu lietotju no Siem riskiem.

$o aizsargeimdu pielietosanas jomas ir atrodamas vietné www.milwaukeetool.eu.

2. Uzglabasana

Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatira.

No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavosanas datuma, kas ir uzdrukats uz cimda. Cimdu kalpoSanas laiks ir atkarigs no
nolietojuma un nodiluma.

Uzglabasanas temperatiira: -5°C -35°C

Uzglabasanas mitrums: 20%-75%

3. Likvidesanas

Lietoto cimdu izmeSana saskana ar viet&jo likumumdosanu. Tos var izmest kopé ar sadzives atkritumiem.

4. Tirdana

Visi noraditie veikispéjas lielumi attiecas uz jauniem izstradajumiem, un tos nevar garantét péc mazgasanas. Tapéc nav ieteicams izstradajumu mazgat

un kimiski firt.
K Nebalinat (nevar balinat)

Negludinat (nevar gludinat)

(Xj Tirit bez kimijas (bez kimiskas tiridana)

Nezavét velas masin
Cimdi nav jadezinficé!
5. Uazvilk$ana un novilk$ana

Pirms uzvilk$anas rokam jabit sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locitavu. Lai novilktu, satveriet cimda aug3&jo galu un
novelciet to no rokas.

6. Alergijas un materiali

Dazos cimdos var bit sastavdalas, kas jufigam personam var zraisit alergiju un idz ar to arf kairinaSanu unfvai alerdisku kontakta reakciju. Ja rodas
alergiska reakcija, nekavéjoties mek\eﬂet medicinisko palidzibu. BRIDINAJUMS - SIE IZSTRADAJUMI VAR SATURET NITRILU, LATEKSU,
NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIJU; LA IEGUTU PAPILDU INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techironic
Industries GmbH.

7. EKAthilstibas Deklarécija

Sis aizsargaprikojums atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018, un EN 511:2006 (ja
piemérojams) prasibam.

Sertifikécijas un padreizéjas atbilsfibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublina D15 YN2P,
Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas deklaraciju skatiet vietn& www.services. milwaukeetool.eu.

IETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasiprie$inimas dilimui 04
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: Dévéjimosi atsparumas 04
D: Atsparumas kirpimui 0-4
ABCDEF E: Atsparumas jpjovimams, TDM testas AF

F: Apsauga nuo smigio FIP(F=nepavyko/P=praéjo)

Atsparumo jpjovimams testo metu, pjovimo testo rezultatai tk informacinio pobiidzio, kai TOM atsparumo jpjovimams testas - tk norminio veikimo
rezimo rezultatas.
EN511

Nuo Salcio Min. - Max.
A: konvenkcinis Saltis 04
B: kontakinis Saltis 0-4
C: vandens skverbtis 01

ABC

Jei pirstinés neatitinka 1 veikimo lygio, vandens skverbties testavimo metu pirstinés gali prarasti izoliavimo savybes esant drégmei. Gaminys atitinka
Reglamento (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus (taip pat pagal Didziosios Britanijos teise pakeistos redakcijos).
Gaminys skirtas naudoti pagal paskirt.

1. Naudojimas

Nemaveti pirstiniy kai lieciamos darbinés mechanizmy dalys (graztai, velenai ir t1.). Galimybé kad pirstinés uzsikabins.

(Gaminys neapsaugo nuo cheminiy priemoniy, naudojant jkaitusius arba 3altus daiktus arba nuo atriabriauniy daikty, pataikaniy j ranka didele jéga
arba greiciu. Jei atsparumo tempimui klasé yra 2 1, nenaudokite 3alia judanciy masiny. Kitaip kyla jiraukimo pavojus. Gaminys pagamintas taip, kad
mechaniniy paZeidimy rizika bty kuo mazesné ir naudotojas baty apsaugotas nuo Siy riziky.

Sy apsauginiy pirstiniy naudojimo srits 2r. www.milwaukegtool.eu.

2. Laikymas/sandéliavimas

Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatiiroje.

1§ pakuotés iSimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri iSspausdinta ant pirstiniy. Pirstiniy naudojimo trukmé priklauso nuo
nusidévéjimo ir dilimo.

Laikymo temperatira: -5°C -35°C

Sandéliavimo drégmé: 20%-75%

3. ISmetimas
Naudoty pirstiniy iSmetimas turi atitikti Salyje galiojancius jstatymus. Galima ismesti su buitinémis atliekomis.
4. Valymas

Visos nurodytos eksploatacinés charakteristikos yra susijusios su naujais produktais ir po skalbimo jy garantuofi negalima. Todél rekomenduojama

produkig ne skalbti, o rinktis cheminj valyma.
K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do not iron)

(Xj Nevalyti cheminiu biidu (no chemical cleaning)

Nedziovinti dZiovykléje (no tumbler)
Nedezinfekuokite!
5. Uzsimovimas ir nusimovimas
Prie§ maunantis pirstines, rankos turi biti sausos. Pirsting maukités per pirstus, delng ir rieS3. Norédami nusimauti pirsting paimkite j3 uz virSutinio
krasto ir nutraukite nuo rankos.
6. Alergenai ir medziagos
Kai kurios pirstinés gal;i bati pagammtos i$ sudedamujy medziagy, kurios Zinomos kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali pasireiksi
dirginancios i (arba) alerginés salyGio reakcios. Jei pasireiskia alerginé reakeija, nedelsiant kreipkités  medicinos specialstus. [SPEJIMAS - 81U
PRODUKTY SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS GALI SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; \SSAMESNES
INFORMACIJOS KREIPKITES | Techtronic Industries GmbH"
7. EBAtitikties Deklaracua
Sios apsaugos priemonés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damijy standarty EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 ir EN 511:2006
reikalavimus (jei taikomi).
Notifikuotoj sertifikavimo ir einamosios atitkties jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland
(notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Atitikties deklaracija pateikta adresu www.services.milwaukeetool.eu.

STl

Algupérane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Mehaanilised ohud Min. - Max.
A: Kulumiskindlus 0-4
B: Loikekindlus 05
C: Rebenemiskindlus 04
D: Lébitorkekindlus 04
ABCDEF E: Loikekindlus, TOM katse AF

F: Kaitse l60kide eest FIP(F=ebadnnestunud/P=Iabitud)

Tera niristumise t6ttu on [Gikeketta katse ajal saadud tulemused vaid osundavad, samal ajal kui TDM Ioikekindluse katse test on joudiuse
vordustulemus.

Killmakaitse Min. - Max.
A: kiilma konvekisioon 04
B: kiilma kontakt 0-4
C: veekindlus 01

ABC

Kui kindad ei saavuta veekindluse kontrollimisel 1. toimivustaset, véivad kindad marjaks saamisel kaotada oma isolatsiooniomadused. Toode vastab
madrusest (EL) 2016/425 tulenevatele nduetele isikukaitsevahendite osas (ka Briti diguse jargi muudetud versiooni jérgi).

Toode tuleb kasutada digesti.
1. Kasutamine

Hra kasuta kindaid péérlevate tbéristade juures (saekettad, trelid). Kinni
Toode ei kaitse kemikaalide eest, kuumade vi kilmade esemete kées hoidmise vdi vaga teravate esemete puhul, mis puutuvad kéega kokku suure jou
Vi kiirusega. Kui tombetugevuse klass 2 1, &rge kasutage likuvate seadmete laheduses. Vastasel juhul tekib sissetombamise oht. Toode on
valmistatud sellisett, et dldistest mehaanilistest kahjudest tulenevat riski minimeerida vdi kandjat nende riskide eest kaitsta.

Nende kaitsekinnaste kasutusala kohta leiate teavet veebilehel www.milwaukeetool eu.

2. Hoiustamine

Hoia originaalpakendis tavatemperatuuril ning puhtas ja ventileeritud ruumis.

Kindaid vdib kasutada 5 aastat pérast kinnastele trikitud tootmiskuupéeva. Kinnaste kasutusaeg soltub kulumisest ja abrasioonist.
Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Silltamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad havitada vastavalt kohalikele jaatmekaitius reeglitele. Uued kindad voib lisada koduse priigi hulka.

4. Puhastamine

Kok toodud toimivustasemed kehtivad uuevadrses seisukorras toodete puhul ja neid ei saa tagada, kui toodet on pestud. Seega on soovitatav mitte

seda toodet pesta vdi keemiliselt puhastada.
K Ara kasuta valgendajat

@ Ara vii keemilisse puhastusse

Mitte tsentrifuugida Ara rigi

Arge desinfitseerige!

5. Kéttepanemine ja kéest votmine

Enne kinnaste kattepanemist peavad kded kuivad olema. Tommake kinnas (ile sormede, peopesa ja randme katte. Kinda kdest votmiseks vdtke kinni
selle dlemisest ofsast ja tommake kaest &ra.

6. Allergiad ja materjalid

Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi, mis vdivad tekitada allergiaid tundiikel inimestel, kellel vivad kokkupuutel tekkida arritavad jaivai allergiised
reakisioonid. Allrgiise reakisiooni imnemisel péorduge kohe arst poole. HOIATUS — NEED TOOTED VOIVAD SISALDADAALLERGILISI
REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE SAAMISEKS VOTKE UHENDUST Techtronic Industries
GmbH-ga.

7. EU Vastavusdeklaratsioon

See kaitsevarustus vastab madrusest (EL) 2016/425, samuti ihtlustatud standarditest EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 ja EN 511:2006
tulenevatele nduetele (kui on kohaldatav).

Sertifitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.services.milwaukeetool.eu.

PYCCKIM

OpHriHansHoe pyKOBOACTBO N0 KCAYaTaLMM
CE Cat. 2, EN1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 MexaHuyeckite puckn MHH.-MaKC.
A: Warococtoiikoch 04
B: MpouHocTs Ha paspe3 0-5
C: Tpo4HoCT MpU Hapbie 04
D: YeroiumsocTs K npokonam 04
E: YeroitunBocTb K nopesaw, UenbiTaws no AF
ABCDEF meroay TOM

F: 3awyma or ynapos FIP(F=He ynanocs/P=npoiiaeto)
BBy 3aTynneHA Ne3BHA MpH MCTIbITaHW K YCTOTMBOCTS K IOPE3aM PEayrIeTaThl MCTbiTakHMiE Ha YCTOMMBOCT K Pa3PesaHuio KpyMbiM Ne3sven
CHATAIOTCH OPHEHTIOBOHBIMM, B TO BPEMS KaK UCMITAHHS! Ha YCTOWYMBOCTS K paspesakiio no MeTony TOM ykaseiBaioT Ha aTanonHbii peaynbTar
MEDEHUS XapaKTepHCTUK,
EN 511

3auwwra ot xonoga MVH.-MaKC.
A: YCTOMMMBOCTS K KOHBEKTUBHOMY X0noay 0-4
B: yCTOMBOCTS K KOKTaKTHOMY Xonogy 0-4
C: yCTOIYMBOCTS K MPOHMUKHOBEHHHO BORbI 01

ABC

Ecnn NepuaTky He AOCTUTAKT YPOBHA 3aLLTEI 18 Xode UCnbiTaHws Ha NPOHUKHOBEHME BOAbI, Takue nepyarki MoryT yTpamrb CBOM U30NMpYIoLLKe
CBOICTBA MpK HAMOKaHHN. MponykT cooreetcTayer rpeéoaamm Pernamena (EC) 2016/425 0 cpeacTsax UHIMBHAYANHON 3aLUMTHI (Takoke B
BepCM, i cornacko

TpomykT npe ans no

1. Wcnonb3osanue

He Ha/:lEBaWE nepuaTu, korga n0BM30cTH ecTb BPALLAIOLLMECA YaCTU MHCTPYMEHT (FIVIﬂbNb\E [ACKy, cBEpna uT.n. ) PyCK HamaTbIBaHHS.
TIponyKT He 3aLLVLIaET T XAMMKATOB, FOPSHIK UM XONIOZHEIX DEAIMETOB, & TaKKe OT 04eHb OCTDLIX MPEAMETOB, ¢ BOrlbluoih CHNO/ MM CKOPOCTbIO
YRaPROLIAX 10 pyKe. ITpH KNacoe MPOIHOCTH Ka Pa3peiB 2 1 He HCNOb30BaTb BGUASH BMKYILWXCA WAL, B MpOTHEHOM Cryae CyWIecTByer pHek

TpoaykT npexy s pyicka obuuyx i W MR 3aLLVTL! NIONb30BATENS OT 3TUX
pHCKoB.
Cchepbl MPUMEHEHIA AaHHbIX 3ALUTHbIX MEPYETOK MOXHO HaifTit Ha caiiTe www.milwaukeetool.eu.
2. Xpatetue

XpaHiTb B ODHTMHATLHOW YNaKkoBKE Mpit OBI4HbIX YCTIOBMSX TEMMEPATYPE! M BNAKHOCTH, B HUACTBIX, 3AKDBITBIX M BEHTUIMDYEMBIX NOMELIEHHSX.
ocne pacnaKoBKi NepHaTkit MOXHO UCTIONb30BATb B TedeHHe 5 NIeT nocre ATl NPOU3BOACTBA, HaHECEHHOM Ha nep3arky. Cpok cryxGel nepuarok
3ABHCHT OT U3HOCA W MCTUDAHUA.

Temneparypa xparenus: -5°C -35°C

BraxHocTs xparenws: 20%-75%

3. Yrnusaums

nepyatku WCXOAA 13 YPOBHA B c npasinamu
YTUNH3aLMY 1 HOPMATUBHBIMYU KTaMMU MECTHBIX OPraHoB BNacTH. Hevcnonb3oBakHbie: nepyaTki moryT GbiT YTUNUNPOBAHBI BMECTE C BbiToBbIMI
OTXOBaMM.
4. Crupka
Bee yKkasaHHble paﬁmme XapaKTEPUCTUKIN OTHOCATCA K HOBbIM NPO/YKTAM, UX COXDaHEHHE HE MOXET Bbitb TapaHTPOBAHO NOCAE CTAPKA U3ENKS.
HO3TOMy HE PEKOMEHAYETCA MbITb U3Ene Ui NoasepraTh ero XUMUKCTKe.
K He otbenvsars

(X} XuMVYecKas YiCTKa 3anpeLleHa
He maguts

OTXUM B LIEKTPUEYTe 3anpeLeH
He noaseprats AeanHexum!
5. HapesaHue u cHaTHe
eper, HanesaHHeM pyKi AOMKHb! GbiTo Cyxvmi. HATRHATe NepyaTky Ha nanblibl, NAA0HL 1 3anAcTbe. UToBkl CHATb, BO3bMMTECH 38 BEPXHHIE
KOHeL| N1epyaTk¥ 1 CTRHUTE €€ C PyKu.
6. Annepruv 1 Matepuanbl
Hemmpble Nepuarkit MOryT CoaepXKaTh UHPEAUEHTBI, KOTOPbIE U3BECTHbI Kak BbISb\EaKlU.\ME annepryio Npy KoHTakTe y ‘iyECTEMTeJ'IbHNX K HAM
WAL, 4TO MOXET NPUBECTH K Y HAX i peaKumm. B CNy4ae nposBneHns annepmuecxom peakummu
HeoBXomuMOo HemezneHo oBpariTbes k pasy. BHYMAHVE! - JAHHBIE U3[ENVA MOTYT COBEPXKATb HUTPUN, NATEKC, HEANIOH,
MONU3CTEP, KOTOPLIE MOMYT BbI3BATb ANINEPTUYECKYIO PEAKLIIO. SONONHUTENBHYHO MHOOPMALIAIO MOXHO NONYYHT,
CBA3ABLUMCb C KOMMAHWEM Techtronic Industries GmbH.
7. Deknapayws Cootgercreus EC
[laHHoe cpencTBo 3aLLuTs cooTseTcTayer TpeGoanmsam PernamenTa (EC) 2016/425 1 rapMoku3uposaHsIM cTakaaptam EN 1SO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018 M EN 511 2006 (ecnn npwmenmo)

opraH SATRA Technology Eurcpe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, \re\and (N° ynonnomwenuom opraka: 2777). CepTuchukaT COOTBETCTBIS MOXHO HaifTit Ha caiiTe www.services.milwaukeetool.
eu.
C

PeravexTa Cotosa TP TC 019/2011.
ODMI'MHGHHO [PbKOBO/CTBO 32 EKCrNoaTauns
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006
EN 388:2016+A1:2018 MexaHusHu puckose MUH.-MaKC.
A: AGpasuHa ycToifuuBocT 04
B: YeToiunBoCT Ha cpsisate 0-5
C: YcTouMBOCT Ha pasKbCBaHe 04
D: YeroiiumsocT Ha npobisare 0-4
ABCDEF E: Yeroitunsoct Ha cpaasane, TDM Tec 3a ycToitumBocT Ha AF

CpAsBaHe
F: 3awyma ot ynap FIP(F=Heycneturo/P=npemuHa)
Pesynrarite o Tecta COUpe KaTo YaCT OT TecTa 38 YCTO/MUBOCT Ha CpAsBate ocrypsgar CTOMHOCTH Ha 3a
paanka or TX, TecTuT TOM 3a YCTOHYMBOCT Ha CPA3BaHE NOKA3Ba PEIEPEHTHITE CTOMHOCTH 33 EHEKTUBHOCTTA Ha 3aljMTa.
EN511 Min.

3auuTa cpey cTyn - Max.
A: KoHBexTopeH cTya 04
B: KowrakreH cTyn 0-4
C: BogoHenpoHuLjaemocT 01

ABC

AKo npi TECTa 33 BOZOHEMPOHMLIAEMOCT paBoTHUTE PbKaBILIM He AOCTUTHAT 3aLLMTHA CTeneH 1, e Bb3VOKHO Te Aa 3aryGAT 3alLuTHara cu
ChyHKLUA npw Bnara. MPOAYKTLT OTTOBAPS Ha U3NCKBaHUATa Ha Pernamen (EC) 2016/425 sa nu4HuTe npeAnaski CpeCTea (Chilo U B

TTpoRYKTST € NpefiHasHayeH 3a LienecboBpasHa ynorpeda.

1. Ynotpea

He Hocere paﬁOTNV! PbKasiuy B 6Bnmzoct A0 NOABWKHM MALIMHHM YacTh (ﬂMCT\}Be Ha TPHOHH, CBpeana 1 ap. ) HaﬂV\ue 0nacHocT o1 SEXBBLLLGHB‘
TIponyKTLT He MPeANa3Ba OT XUMM4ECK! BELLECTBa, Npit GopaseHe C opeLLyt MDEAIMET WM OT MHOTO OCTDH NDEAMETH, KOMTO AOCTUTaT 0 ANaHTa
 OnAMa Cna WM CKOOCT. MTp¥t KNac o AKOCT Ha Obi 1 He uanonasaiiTe B 6MM30CT 70 MOMBWXHY MalLyky. B NDOTUBEH Cnyval ChlliecTeyBa
ONacHoCT or noanvyare. MPORYKTT & MpefIBUIEH 3a CBEXIAHE /10 MAHMMYM Ha ONaCHOCTTa OT BILIM MEXaHWHA LISTH, Pecn. 3a npeznasBaqe Ha
HOCELLMA OT TaK1Ba ONACcHOCTH.

OBnacTuTe Ha MPUNOXEHHE Ha Teau 3aLLMTHI PbKaBHLM LLe HamepuTe Ha www.milwaukeetool.eu.

2. CobXpateue

ChXpaHsigaiiTe paboTHUTE PbKaBMLM B OPHTHHANHATA ONaKOBKa, MY HOPMANHK TEMNEPATYPY I BIAKHOCT, KaKTO 1 B YCTa, 3alluTeHa U
BEHTWNMDaHa CPefa,

PaGoTHuTe phKaswLM MOTaT 2 Ce U3non3sat 40 5 roduHk cnef [aTa Ha
PbKaBULM 3ABUCH OT CTENEHTA UM HA U3HOCBAHE U U3TPUBAHE.

Temneparypa Ha cbxpanenwe: -5°C -35°C

BraxHocT Ha cbxpanehve: 20%-75%

3. WsxebpnsHe Kato oTnabk

VISXBbpﬂRNeTQ Ha 13n0n3sani paﬁmw thaEML\M Karo oTnagbk Tpﬂﬁﬂa /Aia cTasa npu C BanuaHuTe 3a oTnagbuuTe u
c Ha Opranu. k paﬁOTHV! PbKaBHLY MOraT Ja Ce U3XBBPMAT 3aeJHO C JOMaKUHCKUTE OTnadbLK.

4. Touncraare

BCUHKM TIOCO4EHH MOLIHOCTHY XapaKTepuCTMKV Ce OTHACAT 3a HOBH MPOALYKT W CTlef] MPAHETo He MoraT Aa Gbnar rapanTupank. 3atosa ce
npenopbysa NPOAYKTLT HUTO Aa Ce Nepe, HUTO Aa Ce NOANAra Ha XMMU4ECKO YUCTEHE.

@ Be3 XUMI|ECKO MOYHCTBAHE

Jla He ce CywM 8 CywTHA
He pesutcbexuupaitre!
5. MoctassiHe U cBansHe
Mpeu nocragsHe puLieTe TpaGea Aa Gbaar cyxu. HaxnyaeTe pbkasiLiaa Ha NpLCTHTe, ANaHTa 1 KUTKATA. 3a CBANAHE XBaHeTe PbkasiLiara 33
TOPHWS! Kpail A U3ABPNaIiTe OT pbKaTa.
6. Anepruv u matepuan
Hakon paﬁow PbKaBiL MOrar A3 ChAbPXAT U3BECTHU anepreHHI BELLECTBA, KOUTO NPK YyBCTBUTENHM N1LA A3 A0BE/AT A0 KOXHK
Pa3Pa3HEHHA WA aNeprv4Hyt KOHTAKTHM PEaKLMM. AKO NDH HOCEHETO BL3HVIKHE anepruHa peakLus, HesabasHo ce oBpbluaiite KbM nexap.
MPEAYMPEXTEHVE - MPORYKTUATE MOTAT [IA ChITHPXAT HATPUAI, NIATEKC, HAVNOH WV NOMMECTEP. TE3/ BELLIECTBA MOTAT IA
MPEMV3BUKAT ANIEPTV4HIA PEAKLIM. IOBEYE MHOOPMALIVA 3A TOBA LLE MONYYWTE OT Techtronic Industries GmbH.
7. [Dleknapauws 3a Cnorerctaue Ha EQ

-

KUBOT Ha paborHuTe

K He e paspetueHo ubensaxe ¢ benuxa

[a He ce rmagu

Pemamet (EC) 2016/425, kakto u Ha
EN 3B82016+A12018 W ENST12006 (BOKOKOTO Ca MpUIOXUM).

ENISO 21420:2020;

: SATRA Technology Europ L, Bracetown Business Park, Ciones, Dubin D15 YN2P

OMANIA

Instruciuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 Riscuri mecanice Min. - Max.
A Rezistentd la abraziune 04
B: Rezistentd la taiere 05
C: Rezistentd la rupere 0-4
D: Rezistenté la perforare 0-4
ABCDEF E: Rezistentd la taiere, test TDM AF

F: Protectie impotriva impactului FIP(F=esuat/P=trecut)

Pentru tocire n timpul testulu de rezistenta a taiere, rezultatele testului Coup au doar rol orientativ, iar testul de rezistenta la téiere TDM fumizeaza
rezultatele de referint privind performanla
EN 511

Contra frigului Min. - Max.
A: Frig de convectie 0-4
B: Frig de contact 04
C: Patrunderea apei 01

ABC

Daca manusile nu ating nivelul de performantd 1 la testarea de patrundere a apei, manusile isi pot pierde proprietatile izolante cand sunt ude. Produsul
corespunde cerintelor ordonantei (EU) 2016/425 referitoare la echipamentul personal de protectie (§i in varianta modificata conform legislafiei
britanice).

Produsul este destinat utiizari conforme.

1. Utilizare

Anu se purta manus in vecinétatea componentelor rotative ale masinii (lame de feréstrau, burghie ec.). Risc de agatare!

Produsul nu asigura protectia impoltriva chimicalelor, la manevrarea obiectelor dierbin sau reci sau a obiectelor foarte ascufite, care lovesc ména cu
mare viteza. La o clasé de rezistentd la tracfiune 1 este interzisa utiizarea i apropierea maginilor in migcare. In caz contrar exista pericolul de
tragere induntru. Produsul este conceput pentru a minimiza riscul daunelor mecanice generale resp. pentru a proteja purtétorul impotriva acestor
riscuri.

Domeniile de utilizare pentru aceste ménusi de protectie se gasesc la www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in condifii normale de temperatura si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventiate.

Ménusile se pot uiliza din ambalaj dupa 5 ani de la data de productie imprimaté pe manusd. Durata de viaté a manusilor depinde de uzura si de
abraziune.

Temperatura de depozitare: -5°C -35°C

Umiditatea de depozitare: 20%-75%

3. Eliminare

Eliminat ménusile uzate in functie de nivelul de murdarire i conform reglementarilor aplicabile privind eliminarea si reglementérilor autoritafii locale.
Ménusile neutilzate se pot elimina odaté cu deseurie casnice.

4. Curétare

Toate caracteristicile de performanta indicate se refera la produse noi §i nu mai pot fi garantate dupé spalare. Din acest motiv nu se recomanda nci

spélarea, nici curafarea chimica a produsului.
K Anu se indlbi

(X} Anu se curéta chimic
Anu se célca

Anu se usca automat
Anuse dezinfecta!
5. Echiparea si dezechiparea
Tnainte de echlpare mainile trebuie s fie uscate. Tragefi manu§a peste degete, palma si articulatia méinii. Pentru dezechipare prindefi ménusa de
capatul superior si tragefi-o pentru a o indepérta de pe méné
6. Alergii si materiale
Unele manusi pot confine ingrediente cunoscute a i posibile cauze de alergii pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reacti de contact sub forma
de irtati sifsau alergii. In cazul aparitiei unei reactii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului. AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT
CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTII ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI
Techtronic Industries GmbH.
7. Declaratie de Conformitate CE
"Acest echipament de protectie corespunde cerintelor Regulamentului (UE) 2016/425 precum si normelor amonizate EN SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 und EN 511:2006 (in mésura in care sunt aplicabile).
Organismul desemnat pentru certificare $i conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland
(Organism desemnat nr.: 2777). Declarafia de conformitate se gaseste la www.services.milwaukeetool.eu."

MAKE[JOHCKM

OpwritHaneH npypauik 3a padota
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 MEXaHIYHi pH3HKH MUH.-MaKC,
A: BrococrilikicTs 04
B: CriiikicTb o pospiis 0-5
C: MiuicTs Ha poaaupanHs 04
D: CrifikicTs 40 NpokonioBaHHs 04
ABCOEF E: OmnopHocT npotta cevetse, TDM-ect AF

F: Protectie impotriva impactului FIP(F=esuat/P=trecut)

PeaynTatiTe 07 TECTOT 3a OTNOPHOCT NPOTB CEYerbe Ce eAUHCTBEHOT Nokasaren, TDN-TECTOT 3a OTNOPHOCT NPOTHB CeYetbe & PEhepeHTHHOT
pesynTar, 3a ja CE 3abenexn OLLITeT‘/BaHseTO NP TECTOT 32 OTNOPHOCT NP Ce4etbe.
EN511

DO'MB nagHo MHH.-MaKC,
A: pasMeHa Ha HiCka TeMnepaTypa npeky TONMUMKCKO CTpyerbe 04
B: pa3mena Ha Hyicka TemnepaTypa npexy aonup 04
C: HaBneryBabe Bofa 0-1

ABC

A0 paKaBHUTE He AOCTATHaT HABO Ha NepiOpMaHCH 1 NP TECTOT 3a HaBNeryBatee BOMa, PaKaBHUMTE MOXe A3 T0 WaryGar CRojCTROTO Ha uaonaLija
Kora ce MoKkpH. [pov3BOZOT € BO COMaCHaCT co Bapatbara Ha Perynausara (EY) 2016/425 3a onpema 3a NuHa 3alLTHTa (MCTO Taka U BO Bepauja
U3MeHeTa criopen 3aKoHoT Ha OK).

TTpOU3BOSIOT € COOIBETEH 3a HaMeHeTaTa yroTpea.

1. BHKopHCTaHHA

He psiraiire pykaswwi 8 Geanocepepriit GruabKOCTI BIA TUX YaCTHH MaLLUH, LLO PyXaloTbCs Wi 0BepTaloTbCs (NoM0THa MMTIOK, CBEPANa, ToWo). € piank
CANyTYBaHHS

TTPO3BOROT He LUTUTIA O XEMIKANWK, O PaKyBatbe CO TONMA WM NaaHW NPEAMETH WM O MPEAMETH CO OCTPU paBoBit LUTO A0araaT B0 KOHTAKT cO
pakara co ronema cana unv 6panHa. AKo KNacaa Ha jauua Ha WCTerHyBakee 1, He KOpUCTeTe B0 6nuaitHa Ha NOfIBInKHi MalLvM. Bo crporuso,
IOCTOM PU3UK OF NoBNeXyBatbe. POU3BOROT & AU3a[HMDaH 71 FO MAHHMMIUDA PHIKOT OfF ONILITI MEXaHU|KM LTETH, T.. 73 10 3aLUTHTH HOCUTENOT 0
0BUE UMM,

O6nacTuTe 3a NpUMeHa Ha OBIAe 3aLLTUTHM PaKaBMLIM MOXe Aa ce HajaaT Ha www.milwaukeetool.eu.

2. 36epiranHa

3Bepiraifre B OHriHanbHii ynaKkoBLi, NP HOPManbHii TEMNEPATYPi Ta BONOTOCTI, B YHCTHX, 3aKPHTX Ta MPOBITDIOBAHIX NPUMILLIEHHSX.

PaKaBMuMTE MOXe Aa rvi U3BaguTe OA NaKyBareTo U 4a M KOPHCTUTE 5 TOANHY NO AATYMOT Ha MPOM3BOACTBO, LUTO € OTNEYaTeH Ha paKkasuLuTe.
EWMETO Ha yﬂOTpeﬁﬂMBOCT Ha paKaBuLuTe 3aBICH Of) HAYMHOT Ha KOpUCTEbe.

Temneparypa Ha cknaauiuTerse: -5°C -35°C

BriaxHocT Ka cknaavpatse: 20%-75%

3. Yrunizauis

Yruniayitre BUKOPUCTaHi PyKaBHLii 3 OO Ha piBeHb 3aBpyaHeHHS, BIANOBIAHO 4O BCTaHOBNEHWX HOPM 3 yTuniaaLii Ta

HOpMaTWBHIX aKTiB MicLiesol Bnaau. HeawkopucTari pykasiLi MoxyTb ByTi yTuniaogaki sik nobyTosi sigxoau.

4. YuweHns

CUTe HaBe/ieM KapaKTEPHCTAKI Ha NIePQIOPMAHCHTE Ce OHECYBAAT Ha HOBM MIDOUIBOAM U HE MOKAT A C rapaKTUpaaT no feperee. 3aToa ce
npenopadysa NPOU3BOLIOT /13 HE C& NePe W [1a He Ce MOAOKYBa Ha XEMHCKO WCTErse.

K He sinGiniosaru

He npacysatn

(X} He BMKOpUCTOBYBATH XIMIYHE YMLLIEHHS

He BukopwcToByBary GapabarHy cywky
He peauncnumpajre!
5. O6nexyBatbe i cobnexyBabe
Saere Mopa 72 Gnar cyBu npen pakasLuTe fa ce obnevar. MoaneyeTe i pakaBuLIMTe Npexy NPCTHTe, ANakkaTa U 3moBoT Ha pakaa. 3a aa
cobineuere, (hatere vt paKkaBMuyTe 3a FOPHHOT Kpaj ¥ U3BAAETe IV 07 paKaTa.
6. Anepruu v Matepujanu
Hexov pakaBHLy MOXe [1a COFIpXaT COCTO}M, KOMILTO MOXe 7 NPENU3BHKAAT aNeprit Ha OCETAVBH TIALIA U KOMILTO MOXE 12 NEAU3BIKAAT UpHTaLMja
Wiy aneprickw peakLyi nipu omup. Ako Aojae A0 anepricka peaxLuja, BeaHaLw nobapajre nomou o nexap. MPEAYTPE/YBAHE
MPOV3BORUTE MOXE [IA COLPXAT HUTPWN, NIATEKC, HAJMOH, MOMECTEP, KOMUTO MOXE A MPEAV3BIAKAAT ANIEPTUCKA
PEAKLIVJA; 3A OBEKE MH®OPMAL|VW OBPATETE CE [10 Techtronic Industries GmbH.
7. EKJfleknapauuja 3a CooBpasHoct
OBaa 3alLTUTHa OMpeMa e B0 COTNAcHoCT ¢o Gapatbara Ha Perynatusara (EY) 2016/425  ycornacenuTe ctangapau EN 1SO 21420:2020; EN
388:2016+A1:2018 v EN 511:2006 (soonky ce npumennvian).
OBlacTeHo Teno 3a ceprvditkaLvja i noctojana coobpasoct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland (OBnacrero Teno 6p.: 2777). Usjasara 3a coobpasHoCT MoKeTe a ja HajrieTe Ha www.services.milwaukeetool.eu.

PAIHCbKA

Oprikan iHcTpyKuii 3 excnnyarai
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006

EN 388:2016+A1:2018 3axucT Bif MexarivHitX puaniia MVH.-MaKc.
A: cTiifKicTb 40 CTUPaHHS 04
B: criifkicTb o nopiaie 05
C: criifkicTs 7o poapysy 04
D: criiikicTb 40 npokony 0-4
ABODEF E: crilfkicro o nopiais, Bunpo6ysakHs 3a Metotom TDM AF

F: 3axuct gig yaapie FIP(F=esnano/P=npoiiaeto)
3 OrnaAy Ha aawrmem nesa FIUJI yac BMHDOEYBBHHR Ha cTiffkicTb Ao HOD\JIB peaynbram BMHDOE‘/BEHE Ha CTilkicTb Ao pozp\aauhu Kpyrnum nesom
BTOM Yac Sk Ha cTilfkicTb 40 poapisaHHs 3a MeTofom TDM BKasykoTs Ha eTanoRHuil peaynstar
BHMIIOBAHHS XaDAKTEPUCTHK.
EN 511

axucr sig xonony MHH.-MaKC.
A Onip KOHBEKTUBHOMY X0NOZY 0-4

B: onip kokTaKTHOMY Xonogy 0-4
C: CTifiKiCTb 0 MPOHYKHEHHS BORN 0-1

ABC

FAKuo pykasyL He AOCATaIOTb piss 3axvicTy 1 8 Xoni BMNPOBYBaKHA Ha MPOHUKHEHHS BOTM, TO PYKABHLi MOXYTL BTPATUTH CBOI iaonioiou BnacTMBOCTI
Ipu HamokaHi. Bupif sianosiaae sumoran Pernamenty (EC) 2016/425 wono 3acobis HAVBILyanbHOM 3aXUCTy (TaKox Y peRaKLii, 3vieHiit ariaHo 3
GpHTAHCHKIM 3aKOHOZ1aBCTBOM)

Bupi6 npiu3HadeHwit Ansi HanexHoro BUKOPUCTaHHS.

1. BuKkopucTaHHA

He onsiraiire pykasuui oGN3y Bifl PYXOMHX YaCTHH MalLIH (TMTbHUX FMCKB, CBEPIN TOLLO). Pusik aannyTyBanHs!

BHpIG He aaxwLiac BiA XiMidHMX Pe4oBHH, nif 4ac poBoTh 3 rapsuMMM aBo XonomHAMM nperMeTamy a0 BiA NpenMETia ia flywe FOCTPMMI Kpasi,
Ki HaXOTATb Ha PYKY 3 BENMKOI0 CATIOK aB0 WewKicTIo. AL Knac PO3PUBHOT MILIHOCTI 2 1, He BUKODHCTOBYiiTe NoBAay MeXaniais, Lo
PyXakTbCs. FKILO LbOro He icHye Hebeanexa 3atsry . Bupi6 nps it AR MiKiMi3aLii pUauKy 3aranbHuX MEXawiuHix
TIOWIKOEKEHb Ta 38XUCTY BRACHHK B X PHaHis.

O6nacri 3acTocyBaHHs Lyt 3aXUCHIX PyKaBu4OK € Ha caifTi www.milwaukeetool.eu.

2. 30epiranHa

3Bepirat BUpi6 B OpHriHanbHii YNaKkoBLY 3a HOPMANbHOT TEMNEPaTypit Ta BONOTOCTI B YHCTOMY, KDHTOMY | BEHTUTIbOBAHOMY NPUMILLEHHI
Micns poanakyBaHHs pyKaBHLli MOXHa BUKOPHCTOBYBATH MIDOTATOM 5 POKiB nicns 74T BUPOGHULITB, HaHeCeHOT Ha pyKaBiky. Tepi cnyx6i
PyKaBULli 3ANEXUT BIJ) 3HOCY Ta CTADaHHS.

Temneparypa 36epirants: -5°C -35°C

Bonoricrs npw 36epiranti: 20%-75%

3. Yrwnisauis

Yruniayearn PyKaBHLl, BPaX0BYko4H piseHb BIANOBITHO A0 Ao HOPM yTNi3aLli Ta NpaBMN, BCTAHOBNEHHX
MiCUEBMMM OpraHamy By Pyxaawu\ ki He awmpucmayaanwcn MOKHa YTUNi3yBaTA Pa3oM 3 NOBYTOBMMM BifxORaMM.

BciaaanauemeKcnnyaTauWixapampmmmsxaaamwHoamxaupoﬁm,nicnﬂnpam\'x He rapaTyeTbst. Tomy

He npaTi BpiG i He nifjasarit H0ro XIMHHOMY YLIEHH.
K He npacysaty

He npacysatn

(X} He cywwuT B Gapabarhiii cywmnbHil MaLuHi

He BigGiniosarn
He nignasaty aesikcpeyiil
5. HapsraHna 1a HaTT:
Tlepen HansraHHM Py NOBH GyTi cyximi. HaTATHiTh pykasiKy Ha nanbLi, A0NOHIO Ta 3an'cTa. LG aHsTw, BisshiToCs 3a Bepiti Kieus
PYKaBUHKM | 3HIMITS i 3 pyki.
6. Aneprii Ta Matepianu
Rk pyKagiLi MOKYTb MICTHTH IATDEZIEHTH, 5Ki, AK BIZOMO, NDH KOHTAKTi MOXYTo BAKNWKATI aNepri y yTIuBuX 0 Kk 0CiB, WO MoXe NpH3BeCTI
10 BUHHKHEHHA B HIX NOPa3HEHHA TalaGo aneprivol peaKuil. Y pasi npossy aneprivHof peakLii HeoBXInHO HeraiiHo 3BepHYTUCA 70 Mikaps.
YBATA! - Lil BUPOBIA MOXYTb MICTIATIA HITPN, NIATEKC, HEVNIOH, MONIECTEP, I MOXYTb BUKTMKATIA ATIEPTIYHY PEAKLIIO.
ﬂOﬂATKOBY IHOOPMALIIO MOXHA OTPUMATH, 3B'A3ABLUICb 3 KOMMAHIEHO Techtronic Industries GmbH.

Nexnapauis EC npo BignosiasicTs

LleM 3acib saxucry signosinae eumoram Permamenty (€C) 2016/425 Ta rapmokisosaxim crarzapram EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
EN 511:2006 (sruo nignsrae sactocyeaiHo).
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